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LAS  PERSONAS  DEL  DRAMA 


La  Maria  es  una  noya  soltera  de  dinou  ó  vint 
anys,  de  inteligencia  clara,  de  voluntat  ferma. 
Lo  medi  familial  en  que  ha  viscut,  plé  de  preju- 
dicis y  d' injusticias...  que  no  ho  semhlan,  per- 
què essenthi  tothom  habituat  ningú  las  con- 
dempna,  ha.  despertat  en  son  ànima  lo  desitj  de 
lo  qu'  es  just,  de  lo  qu'  es  la  veritat  pura.  Tot  lo 
que  veu  entorn  li  parla  prou  clarament  en  aquest 
sentit,  y  aixís  va  instruintse  en  las  cosas  del 
mon:  aprèn  que  pera  salvar  se  no  hi  ha  més  qu' 
un  sol  camí,  y  es  lo  de  tancarse  dintre  de  sí  ma- 
teixa, vivint  allí  la  vida  veritable,  perquè  la 
societat  nostra  es  una  gran  mentida,  la  més  gran 
mentida  qu'  han  inventat  los  homes.  Hauria 
viscut  potser  com  totas  las  altres  donas,  si  en  lo 
camí  de  sa  vida  no  s'  hi  hagués  trobat  am  1'  l>ome 
à  qui  debía  estimar...  Al  seu  pare  l'estima,  per- 
què es  son  pare  y  amb  ell  ha  viscut  tota  la  vida; 
pero  coneix  bé  tots  los  seus  defectes  y  te  ben 
amidada  la  seva  forsa  intelectual.  Es  discretís- 
sima  en  la  conversa,  y  coneix  emperò  tota  la 
vuydor  del  tracte  social. 

Don  Carlos,  home  d'  uns  cincuanta  anys,  es 
lo  pare  de  la  Maria;  de  caràcter  agre,  està  cansat, 
casi  malmès  per  la  lluyta  qu'  ha  hagut  de  sos- 
tindré fins  à  guanyarse,  en  la  fabricació  de  tei- 
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xits,  la  posició  que  té  are.  Es  tal  lo  seu  g-énit 
*  que  fins  quand  fa  una  acció  bona  la  fa  am  mals 

modes.  Com  que  mentres  lia  treballat  no  ha  po- 
g-ut  fixarse  en  las  cosas  del  esperit,  are  las  troba 
totas  inútilas  ó  ridículas  . .  No  ha  deixat  lo  ne- 
goci, ni  '1  deixarà  may,  perquè  ell  diu  que  fora 
una  cohardia,  are  justament  que  'Is  pobres  se  fan 
més  orgullosos  y  més  desagrahits  que  may. 

Lo  Ramon  es  un  jove  d'  uns  vinticinch  anys, 
seminarista,  pròxim  à  pendre  las  primeras  sagra- 
das  ordres.  Es  fill  d'  un  antích  majordom  de  la 
fàbrica  de  Don  Carlos,  lo  qui  morí  en  un  incendi 
que  va  haberhi  fa  bastants  anys.  Viu  à  casa  del 
fabricant  y  protegit  per  ell  segueix  en  lo  Semi- 
nari la  carrera  sacerdotal.  Son  temperament  es 
robust,  son  ànima  molt  delicada,  son  enteniment 
es  clar  y  sa  conciencia  molt  recta. 

Lo  Jaume  es  germà  del  Ramon,  un  xich  més 
grand  qu'  aquest.  Protegit  també  per  Don  Car- 
los, ha  vist  ja  mitj  mon.  D'  esperit  somiador,  vol 
guanyarse  la  glòria  d'  artista,  pero  la  glòria 
veritable,  la  que  's  guanya  solament  à  cops  de 
geni.  Coneix  molt  bé  à  la  gent  y  més  encare 
lo  que  '1  mon  val. 

De  las  altras  personas  d'  aquest  drama,  qu' 
aniràn  soïtint  quand  à  1'  autor  li  convingui,  no 
cal  dirne  res  especialment. 
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Lü  dcspaig  de  D.  Carlos  à  casa  sca.  Dos  armaris-llibrería:  una 
taula  de  las  anomenadas  de  ministre;  cuadros  penjats  à  las 
parets,  un  d'  ells  representant,  amb  isiil  litogràfich,  la  vista  ge- 
jieral  d"  una  fdbrica;  sillóns,  cadiras,  etc.  Dugas  portas,  unaà 
cada  costat  de  la  pessa.— DON  CARLOS  íi  U  taula;  sos  dos 
amichs-D.  JOAN  y  D.  JOSEPH— en  cadiras,  un  xich  lluny 
d"  ell;  ÍLiman  y  parlan. 

.Jn.  No,  110  es  pas  aixó...  Lo  que  jo  vull  dir  es 
(jue  no  hi  ha  cap  nació,  si  es  que  ha  de  ser 
gran  nació,  que  pug-ui  viure  sense  colo- 
nias. 

.Ii'.  Serà  així  com  tu  dius,  no  t'  ho  discutiré... 
perquè  tu  'm  fas  callar  sempre  trayentme 
exemples  de  1'  historia,  y  noy,  jo  amh  his- 
torias  no  m'  hi  entench  g-ens. 

•Ix.  Donchs,  ella  es  la  g-ran  mestra  de  1'  huma- 
nitat... 

Cl.     Be,  he,  no  'ns  fassis  un  discurs  are. 

.íj>.     Es  lo  que  jo  dich,  hons  estan  los  temps  per 

discursos,  si  no  qu'  aquest  Joan  densàque 

es  diputat  es  inag-uantahle. 
Cl.    Com  tots  los  diputats...  Y  are  que  parlém 

de  diputats  se  m'  acut  una  idea:  que  vos 

sembla  si  'n  féssim  un  diputat  del  nostre 

Jaume? 

Jx.  Parlas  del  teu  proteg-it?  del  g-ermà  del 
Ramon? 

Cl.  D' ell  mateix  parlo  ..  are  justament  ha  tor- 
nat d'  un  llarch  viatg-e...  y  crech  que  ja  es 
liora  de  lligarlo  curt,  sinó  corre  perill  de 
perdres:  lo  Ramon  capellà  y  ell  diputat, 
me  penso  que  podria  estar  ben  content  lo 
seu  pobre  pare... 

■Jx.     No  ho  sé,  peró  'm  sembla  que  ja  has  fet 
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tart...  Del  Ramon  podràs  ferne  lo  que  vul- 
guis, lo  que  Yulg-uis;  peró  del  Jaume  .. 

«  ,  Lo  mateix  dich  jo...  Y  tornant  are  à  lo  que- 
deya.  jo  crech  fermament,  amicli  Joan, 
que  aquesta  g-uerra  ha  de  costarnos  molt 
cara  als  qu-e  treballém,  als  que  sostenim  ab 
nostre  propi  esfors,  vivent  y  forta,  la  in- 
dústria del  país... 

Jn.  !So  volia  discursos  aquest...  aixís  som  tots^ 
Ja  lio  va  dir  lo  sabi:  Tothom  veu  la  palla 
en  r  ull  del  pròxim  y  no  veu  la  viga  en  lo 
seu. 

Jp.  Lo  que  jo  volia  venir  à  dir  es  que  aquestas- 
guerras  dessangran  al  poble...  y  seran  al  fí 
la  ruína  del  nostre  trebaU. 

Jfi.     Seràn  la  ruína  de  la  pàtria. 

Jp.     Bé,  tu  parlas  com  à  diputat... 

-Cl.  Deixemho  estar  aixó  de  la  guerra,  que  no 
'ns  hi  entendríam...  De  la  huelga  de  ca  *n 
Bastells  qué  es  lo  que  s*  en  sab  de  cert? 

Jp.  Donchs,  mira  noy,  que  com  més  días  pas- 
san  està  alló  mes  malament.  Ja  no  es  k  ca'n 
Bastells  tan  sols  (|ue  s'  han  declarat  en 
vaga. 

Jn.  Sí,  ja  m'  han  dit  à  mí  que  'Is  ganduls  pu- 
jan  à  dos  ó  tres  mil  à  horas  d'  ure...  Tota 
aquella  comarca  vol  fer  festa. 

Cl.    No  sé  pas  ahont  anirém  à  parar... 

Jn.     Ni  jo  ho  sé. 

Jp.     Ningú  ho  sab. 

Cl.  Bé,  y  '1  gobernador  (jué  fà,  ó  qué  pensa  fer? 
Jp.     Per  are,  ha  concentrat  al  poble  tota  la  gent 

d'  armas  dels  encontorns 
Cl.    Molt  ben  fet...  lo  primer  es  lo  primer.  Y 

lo  primer  aquí  es  fer  creure  à  n'  aquets- 

tossuts... 

Jn.  {Acostantse  d  Ja  taula  de  don  Càrlos)  A  mí  'm 
sembla  que  t'  erras  en  aixó  ..  y  aneuhi 
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am  forsa  compte,  perquè  los  treballadors  d' 
are  no  sou  los  de  cuaranta  aays  enrera... 
y  podria  ser... 
Cl,  {Un  xich  irritat)  Poruch,  més  que  porucli... 
Per  aixó  à  la  primera  huelga  que  vas  tenir 
à  la  teva  fàbrica,  la  vas  tancar  desseg-uida 
y  després  la  vas  vendre...  ;  Poruch,  més  que 
poruch! 

Jn.  Es  tal  com  dius,  y  m'  en  alabo:  vaig-  veure 
ben  clar  qu'  en  aquell  neg-oci  hi  perdria, 
yjo  de  neg-ocis  dolents  no  sé  ferne...  vaja, 
que  no  só  ferne. 

Cl.  Jo  'n  dich  cobardía  d'  aixó,  y  ho  és,  ho  és... 
Jo  no  '1  deixaré  may  '1  neg-oci,  y  are  menos 
qne  may...  No  's  creguessin  aquesta  colla 
de  miserables  y  de  g-anduls  que  jo  Is  hi 
tinch  la  més  petita  por...  Amí  no  m' en 
fan,  vaja,  de  por. 

Jp.  Ni  à  mí...  per  més  que  'm  sembla  que  '1 
Joan  no  va  pas  en  aixó  del  tot  descaminat. 

Cl.    {Alsantse)  Bah,  no  'n  caldria  d'  altre. 

Jn.  Es  que  no  penséu  en  una  cosa  vosaltres  .. 
{Don  Cdrlos  està  un  xich  febrós:  agafa  un  diari 
y  sembla  que  vulgui  llegirlo,  després  lo  plega 
y  7  replega  y  7  tira  per  fi  damunt  de  la  taula), 

Jp.     Quina  cosa  es  aquesta,  veyam. 

Jn.  Que  hi  ha  una  diferencia  molt  g-rossa 
entre  '.s  treballadors  primers  qu'  à  nostras 
fabricas  ving-ueren  y  'Is  treballadors  qu' 
are  hi  tenim... 

Cl.    No  la  sé  veure. 

Jn.  Los  d'  aUavoras  {V  actor  marcarà  bé  aquestas 
paraulas)  tenían  un  ideal  y  per  ell  lluyta- 
ban,  fins  à  perdre  la  vida,  si  aixó  calia:  lo 
seu  ideal  era  la  llibertat  política.  (Pausa) 
Los  obrers  d'  avuy  ne  tenen  un  altre  d' 
ideal,  es  T  ideal  de  la  llibertat  absoluta. 

€l.    No  t'  entench  g-ayre  bé,  ni  'm  fa  cap  falta... 
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Lo  que  't  dich  es  que  jo  may  plegaré  la 
fàbrica...  Avuy,  més  que  may,  me  sembla- 
ria aixó  una  cobardía...  Y  jo  no  ho  faré. 

(ENTRA  'l  JAUME) 

Jm.    Oh!  quan  temps  sense  veurel,  Don  Joan, 

y  la  seva  flUa? 
Jn.     Bé,  bé,  bons  tots 

Jm.  Y  vostè,  Don  Joseph?  {Donantli  tambéla  ma) 
Ahont  va  aquest  istiu,  ahont  va?  {d  D.  Joan) 
Es  molt  agradosa  la  seva  fllla,  n'  hi  ha  po- 
cas  aquí  de  donas  com  ella.-. 

<Jl.    Ja  conech  que  t'  hi  casarías... 

Jm.  No  hi  dit  pas  tant.  .  la  simpatia  no  es  prou 
perlligarben  fort,  ben  fort  un  matrimoni... 

€l.  Sí,  ja  sé  que  tu  tens  ideas  molt  estranyas 
sobres  aixó  del  matrimoni...  y  sobres  totas 
las  cosas. 

Jm.  No  es  pas  meva  ..  meva  del  tot,  aquesta 
idea.  Justament  la  Maria  m'  ho  acaba  de 
dir  aixó.  Parlabam... 

€l.  Es  que  no  sé  com  se  torna  també  la  meva 
filla;  y  tot  plegat  no  son  altre  cosa  que  ca- 
borias  tevas...  L'  hauré  de  reptar  jo  à  la 
Maria.  . 

Jn.  Lo  Jaume  es  jove,  y  anant  per  '\  món  s' 
aprenen  moltas  cosas  .. 

Ji>.  Sí,  s'  aprenen  cosas  bonàs,  peró  s'  en  apre- 
nen també  que  no  ho  son  tant  ..  Lo  meu 
Rafelet,  d'  ensà  qu'  ha  vingut  de  París,  ni 
'm  respecta  à  mí,  ni  à  la  seva  mare,  ni  res: 
diu  que  ja  es  home. 

JiM.  La  culpa  no  la  té  París,  creguim,  al  menos 
no  la  te  tota;  lo  seu  flll  n'  hi  té  una  bona 
part...  y  fins  vostè  mateix  n'  hi  té  també 
una  miqueta. 

Jp.     No  sé  pas  gayre  lo  que  vols  dir  am  tot  aixó. 

Jm.  Sí,  ja  ho  sé  que  costa  un  xich  d' entendre... 
La  culpa  de  tot  la  té  1'  educació  absoluta- 
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meot  errada  que  's  dona  al  jovent  d' aquesta 
terra...  aquí  tot  es  de  per  riure,  com  que- 
desde  menuts  hem  de  posar  tot  1'  esfors  en 
parlar  bé  una  llengua  que  no  es  pas  la 
nostra... 

Cl.  Deixeho  corre  aixó,  Jaume,  qu'  ets  molt 
jove  tú...  {Lo  Jaume  treu  un  cigarro  y  V  encen;- 
pausa) 

Jn.  Qué 'n  diulien  à  fora,  al  estrang-er.  d'aquesta 
g-uerra  que  tot  just  comensa  y  que  'ns  costa 
ja  un  munt  de  milions... 

Jm.  Y  un  altre  munt  d'  homes,  que  cap  culpa 
hi  tenían  y  que,  d  la  forsa,  van  durlos  alia,, 
à  n'  aquellas  inhospitalarias  terras,  perquè 
morissin  matant,  sense  que  ning-ú  avans 
los  hi  hag'ués  preguntat  si  es  que  volían 
anarlii... 

Jn.  Tampoch  jo  't  preguntaha  aixó  à  tú,  sino 
qué  'n  diuhen  per  allà... 

Jm.  Donchs,  diuhen  qu'  ha  sigut  una  gran 
errada  dels  nostres  polítichs  no  haber  com- 
prés desseguida  tota  la  forsa  interna  qu' 
aquest  aixecament  insurreccional  tenia, 
forsa  que  '1  gobern  no  podrà  aufegar  per- 
mès soldats  y  mes  barcos  qu'  hi  envihi... 
Altre  es  lo  camí  que  debía  haber  seguit,  y 
al  menos  à  la  pèrdua  de  la  riquíssima  colò- 
nia no  s'  hi  afegiria,  com  are,  la  pèrdua  de 
moltas  vidas  y  de  molts  milions...  {D.  Car- 
los  escolta  amb  atenció) 

Jn.  Tú  vols  dir,  donchs,  que  la  colònia  1'  hem 
de  perdre  de  totas  las  maneras. 

Jm.    D'  aixó  ja  ningú  'n  dupta,  fora  d'  aquí. 

Jp.  Es  per  qué  no  'ns  coneixen,  per  qué  na 
veulien  la  vitalitat  inagotable  del  nostre 
poble... 

Jm.  En  qu.in  diari  ho  ha  llegit  aixó?  {Desde 
aquest  punt  In  conversa  va  pujant  de  tó  y  arriba:^ 
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casi  d  disputa)  Miri,  doii  Joseph,  si  'm  vol 

creure  à  mí,  no  'n  llegeixi  pas  de  diaris... 

are  menos  que  may. 
<;l.     Dius  unas  cosas,  Jaume! 
Jm.    Dicli  la  veritat,  don  Càrlos,  dich  la  veritat... 

Y  jo  sé  bé  lo  greu  que  'm  sab  que  vostès 

no      vulguin  creure... 
Jn.     Lo  que  tú  dius,  Jaume,  semblarà  veritat 

si  acAs  fora  d'  aquí,  peró  entre  nosaltres. 

Jaume,  no  bo  serà  may. 
Ul.     Aixó,  aixó  es  lo  cert...  Tú  parlas  aixís  per 

que  fa  molt  temps  que  vius  fora  de  casa 

meva. 

J.M.    Cóm  s*  entén  aixó? 

Cl.  Que  si  haguessis  viscut  entre  nosaltres 
sempre,  are  no  dirías  lo  que  dius... 

Jm.    Nc  veig  clara  la  rabó,  Don  Càrlos. 

Cl.  Jo  sí  queia  veig...  {Ambtó  un  xich  agre)  Vull 
dir  que  si  t'  baguessis  criat  aprop  meu,  no 
"'ns  vindrias  amb  aquestas  caborias  qu'  are 
t' omplen 'I  cap,  y  compèndrías  que,  costi 
lo  que  costi,  necessitém  conservar  nostras 
aquestas  colonias  are  sublevadas... 

Jm.     Y  per  qué,  aixó? 

€l.  Per  qué  la  pèrdua  d'  aquestas  colonias 
seria  la  pèrdua  de  la  nostra  riquesa  in- 
dustrial. 

Jm.  Ab!  Vetaquí  la  gran  errada....  [S'aixecà) 
Doncbs,  jo  dicb  aquí,  entre  vostès,  que  per 
mí  fora  una  gran  alegria  qu'  aixó  fos  avuy 
meteix  ..  {Sorpresa  en  iots  )  Per  què  la  pèr- 
dua d'  aixó  qu'  en  dibeu  vosaltres  la  rique- 
sa industrial  fora  la  salvació  d'  aquesta 
terra,  d'  aquesta  terra  qu'  estimo  tant... 

€l.     Què  dius  are! 

Jn.     {A  don  Joseph)  No  sab  pas  lo  que  's  pesca... 
Jm.    Es  que  no  la  veyèu  com  viu  entontida 
aquesta  pàtria  que  voléu  salvar  amb  una 
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g-uerra  impossible,  y  per  aixó  més  inhu- 
mana que  totas  las  altras?..  Es  que  no  la. 
veyéu  sense  pensament  y  sense  voluntat, 
vivint  am  l' ànima  encongida,  sense  ideals, 
miserable?..  {Don  Cdrlos  fa  com  si  volgués 
parlar ^  però  7  Jaume  segueix)  Lo  que  jo  dich 
aquí  es  qu'  aquesta  terra  no  podrà  salvarse 
mentres  ting-ui  ben  aprop  de  las  dents 
aquest  malehit  rosegó  de  pà  que  '1  seu 
dominador,  lo  seu  amo  ha  tingut  lo  bon- 
enteniment  de  no  péndreli  may... 
'Cl.  Son  aisbarats  tot  aixó  que  dius,  y  ton- 
terías.,. 

Jn.  Donchs,  de  qué  viuríam  sense  fàbricas, 
cóm  daríam  menjar  à  tanta  pobrissalla?.. 

Jm.  Tanta  pobrissalla  no  hi  fora  pas...  y  viu- 
ríam de  la  terra. 

Jn.     Ah  i  sí,  tots  faríam  de  pagès...  seria  divertit. 

Jm.  Tots,  no;  peró  sense  tanta  indústria,  sense 
las  grans  fàbricas,  sobre  tot,  aquest  poble 
seria  molt  més  felís... 

Jn.     Bah!  Caborias  de  joves... 

Cl.  Que  jo  't  prohibeixo  que  tornis  ó  repetir 
may  més  al  davant  meu.,  sinó... 

Jm.  Lo  de  sempre:  1'  amenassa,  aixís  no  s'  en 
guanyan  d'  ànimas. 

Cl.    Aquest  darrer  viatje  t'  ha  tornat  inaguanta- 
ble... Ets  un  desagrahit! 
(entra  'l  eamon) 

Jm.  DonCarlos!..  {Veu  d  son  germà  y  s"  assenta, 
sense  dir  lo  que  volia.  Lo  Ramon,  avans  de 
saludar  d  ningtif  s'  acosta  al  Jaume  y  li  passa 
la  md  per'ls  cabells,  com  amanyagantlo^  després 
saluda  d  tots  am  lo  cat  y  parla) 

Hm.  No  'n  fassin  gayre  cabal  del  meu  germà... 
Ha  vist  tantas  terras  y  tanta  gent,  de  totas 
menas  y  de  totas  las  rassas,  qu*  es  natural 
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qu'  hagi  après  moltas  cosas...  estranyas,- 

que  nosaltres  no  compreném,  que  no  po- 

dém  compendre. 
Jp.     Oh!  es  que  n' ha  dit  unas... 
Rm     Pobre  Jaume...  Es  qu'  ell  tot  ho  mira  am 

los  seus  ulls  d'  artista,  de  somniador. 
Jn.     Bé,  vaja...  deixemlio  estar;  peró  creume, 

Jaume,  treute  del  cap  aquestas  caborias.  . 

hi  perdrías  diners...  y  dinadas.. 
Cl.     {A  m  'l  Ramon)  Vés  si  '1  pots  amansir  una 

mica... 

Jp.  Aném,  y  t'  acompanyarém  fins  à  ca  'n 
Rovira... 

Cl.  (Toca  'l  timbre,  y  acut  una  criada,  sense  passar 
gayre  de  la  portà)  Per  si  vingués  algú,  tor- 
naré à  casa  desseguida...  {La  criada  s' en  va) 
Vaja,  adeusiau. 

Jx.    Adeu,  Ramon... 

Jp.  Adios  ..  {Tots  tres  5'  en  van,  lo  Ramon  no  s'  ha 
mogut  d'  aprop  de  son  germà] 

Rm.  Potser  ne  fas  una  mica  massa,  Sí,  ja  sé  qui 
son,  prou  qu' ho  sé;  peró  ..  déixals.  Que  fas- 
sin  ells  la  seva  via,  fes  tu  la  teva. 

Jm.  Sí,  prou  que  tens rahó...  tú  sempre,  sempre 
'ntens...  ets  tan  bó,  Ramon!  Peró  quand 
veig  à  la  tontería  surant,  dominantho  tot, 
m' indigno  y  se  'm  subleva  V  ànima... 

Rm.  Lo  món  es  aixís,  Jaume,  donchs  qué  ferhi? 
Qué  hi  podém  fer  nosaltres,  pobres!... 

Jm.  No,  no  creguis  pas  qu'  aquesta  indignació 
me  duri  gayre;  un  cop  passada  la  primera 
rauxa,  fins  me  fa  riure  lo  que  veig...  Bah! 
prou,  parlém  de  las  nostras  cosas... 

Rm.  Sí,  Jaume,  parlém  de  las  tevas  glorias... 
Me  sab  molt  greu,  molt,  no  coneixe  'l  teu 
quadro  qu'are  ha  sigut  premiat  à  Londres. 

Jm-  Haguessis  vingut  à  París,  allí  vaig  pintarlo^ 
quand  jo  t'ho  vaig  escriure;  haurías  po- 
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g-ut  véurel  encare;  peró  tú  del  teu  g-ermlt 
no  t'  en  recordas  g-ayre...  quand  es  Uuny. 
Rm.    No  vaig-  pog-uer  venir,  Jaume,  creume 
ben  bé... 
^  Jm.    Per  culpa  de  Don  Carlos? 
Rm     No,  ell  ni  va  saberho. 

Jm.  Y  donchs?...  {Lo  Ramon  calla,  lo  Jaume  se  Y 
mira  fixo)  Escolta,  Ramon...  Ef^tàs  content, 
ben  content  de  la  vida  que  fas  ara,  y  sobre 
tot,  no  t'  espanta  g-ens  la  qu'  hauràs  de  fer 
demà,  quand  sig-uis...  sacerdot? 

Hm.  No  vulg-uis  entrar  tan  endins  de  la  meva 
conciencia,  Jaume,  que  ni  jo  mateix  ho 
g-oso  fer. 

Jm.  Es  que  tal  volta  sents  refredar  lo  teu  ehtus- 
siasme  y  s'  apag-a  aquell  foch  sant  que  t' 
inflamaba  '1  cor  en  amor  à  Deu.  veyent  que 
'Is  homes  ne  mereixen  tan  poch  d'  amor... 
això  tu  ho  deyas. 

Rm.    Y  ho  dich  encare,  Jaume... 

Jm.    Acàs  te  manca  forsa  per  '1  sacrifici? 

Rm.  No,  aixó  no,  aixó  no...  Jo  seré  capellà  .. 
seré  capellà...  que  jo  vull  serho...  fins  pas- 
sant per  damunt  de  mí  mateix....  Jo  ha 
destruhiré  lo  que  hi  ha  d' impur  en  mon 
ànima!  (Paus^) 

Jm.  Escolta,  Ramon  ..  La  teva  darrera  carta  va 
semblarme  trista  molt  mes  trista  que  totas 
las  altras.  Perquè  ho  era  tan  de  trista? 

"Rm,  (Pausa)  Perquè  escribintla  pensaba  en  lo 
nostre  pobret  pare... 

Jm.  Encara  1  veig-...  Extés  al  damunt  del  llit.  . 
las  robas  totas  cremadas  ..  lo  rostre  y  i  as 
mans  plenas  de  sang-  negrosa  .. 

Rm.  Ningú  1'  hauria  conegut,  ningú  més  que 
nosaltres  y  la  nostra  pobre  mare,  que  no  's 
cansaba  de  petonejar  aquell  rostre  tan  es- 
timat... 
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Jm.  Diuhen  que  morí  cumplint  lo  seu  deber.,.. 
Potser  sí;  per(3  potser  hauríal^hagut  de  pen- 
sar que  la  vida  seva  valia  [més,  molt  més 
que  tota  la  fàbrica  pleg-ada...  y  si  hag-ues- 
sin  deixat  llavors  que  T  iucendi  la  consumís 
tota,  are  no  ploraríam  nosaltres  la  nostra 
horfanesa.  .  Sí,  ja  sé  lo  que  diu  la  gent, 
que  Don  Carlos  ha  fet  per  nosaltres  molt, 
qu3  sempre  s'  ha  recordat  de  que  '1  nostre 
p  ire  va  perdre  la  vida  en  defensa  dels  seus 
interessos.  Nos  ha  educat... 

]Rm.  Nos  ha  fet  lo  que  som,  Jaume,  y  hem 
d'  agrahirli... 

Jm.  No,  Ramon,  en  aixó  t'  erras;  lo  que  soch  jo 
à  mí  mateix  m'  ho  dech,  lo  que  jo  soch  ja 
ho  portaba  adintre.  .  era  ben  meu.  {Pausa} 

Rm.  Deu  ser  molt  bonich  anar  per  '1  món,  y 
veure  sempre  gent  nova  y  cosas  novas  .. 

Jm.  Ja  ho  es  de  bonich,  peró  cansa  també  y 
fastigueja,  per  qué  à  tot  arreu  se  veuhen 
miserias...  en  tots  los  pobles  hi  ha  gent 
d'  ànima  cobarda.  (Pausa)  Mira.  hi  vist 
tantas  cosas,  conech  à  tanta  gent  que  ni  '1 
nom  d'  homes  casi  mereixon,  que  ja  es  in- 
mens  lo  despreci  que  sento  per  aquesta 
societat...  Y  quand  vull  estar  content,  tan- 
co 'Is  ulls  y  miro  cap  à  dintre,  isolament 
allí,  en  un  reconet  de  1'  àuima  hi  trobo  '1 
consol  que  necessito  pera  viure. 

Rm.  Ditxós  tú,  Jaume,  que  'n  los  días  tristos 
trobas  consol  dintre  de  tú  mateix...  Jo  no- 
soch  pas  tan  sortós;  jo  visch  tot  sol,  tot 
sol.-,  al  voltant  meu  tot  es  fret  y  mort .. 
avans  los  llibres  me  consolaban,  avuy  ja 
no;  avuy  visch  morint,  avuy  entorn  meu 
hi  sento  sempre  lo  fret  del  seminari,  un 
fret  que 's  fica  al  cor  y  mata..  Y  quand 
trist  y  abatut  miro  cap  endintre  buscant 


—  21  — 


consol,  veig:  à  mon  ànima  ennegrida  per  'I 
dupte  y  '1  remordiment...  Pateixo  molt^ 
molt  .. 

Jii.  Tú  tens  alguna  pena  molt  grossa  que  no 
vols  ó  no  gosas  dirme...  {Se  ' l  mira  de  fit  a 
fit  una  estona,  després  baixa  la  veu)  TÚ  estimas- 
à  la  Maria... 

Rm.    Es  cert... 

Jm.  Pobre  germà  meu!  {S'  aixeca y  dona  alguna s 
passas per  7  despaig)  Bah!  Ramon,  no  t*  aco- 
bardis...  y  mira  al  món  cara  à  cara,  que  no 
es  pas  tan  ferotje  com  diuhen  molts. 

Rm.  {Pausa)  Tú  no  '1  veus  tan  ferotje  al  món 
perquè  tú  estàs  net  de  culpa,  y  à  tú  res  pot 
ferte...  No  'n  parlém  més,  ho  vols,  Jaume? 
no  'n  parlém  més. 

Jm  Sigui  aixís;  peró  recórdat  sempre,  sempre, 
que  '1  meu  cor  t'  està  esperant,  que  sempre 
està  obert  per  tú... 

Rm.  {Pren  la  md  del  Jaume  v  V  estreny  fortment) 
Vaig  à  veure  si  puch  llegir  una  estona... 
Adeu.  {Lo  Jaume  mira  anarsen  d  son  germà  y 
en  aquesta  posició  's  queda  una  bona  estona; 
després  dona  alguns  passos  per  'l  despaig,  am  lo 
cap  baix^,  per  fi  s'  assenta  y  diu: 

Jm.  Pobre  Ramon!  .  {Entra- la  Maria,  habent  sen- 
tit aquesta  exclamació.  Vd  d  un  dels  armaris, 
V  obra  y  fd  com  si  busqu  's  un  llibre,  fintgint 
que  no  ha  vist  al  Jaume. — Pausa. 

Jm.     Ah!.,  ets  tú,  Maria? 

Mr.  Sí,  Jaume  {Va  cap  al  Jaume  amb  un  llibre  d 
la  md)  Y  cóm  te  proba,  cóm,  aquesta  vida 
de  gandulot  que  fas  are... 

Jm.  Donchs,  me  iDroba  molt  malament,  Ma-' 
ría... 

Mr.    Com  à  mí. 

Jm.  Lo  no  trevallar  me  cansa,  m'  afadiga  ..  So- 
lament en  lo  treball,  peró  en  lo  treball 


-  22  — 


lliure,  independent,  hi  trobo  jo  forsas  pera 
'1  viure. 

Islii.  Sabs,  Jaume,  qu'  aixó  es  lo  mateix  que  jo 
penso,  lo  mateix  que  jo  crech?  (Pausa)  Més 
d'  una  vegada  n'  hem  parlat  d'  aixó  am  lo 
Ham  on. 

Jm.    Hi  parlas  sovint  tú  am  lo  Ramon? 

Mr.  Totas  las  estonas  vag-arosas  que  tenim  ..  Hi 
ha  días  que  ni  ell  té  ganas  d'  estudiar  ni  jo 
tinch  forsas  per  donar  dos  punts...  {S* assenta 
prop  del  Jaumey  peró  no  al  seu  costat)  Llavo  - 
ras  parlém... 

Jm.  (Am  dolsissima  ironia)  De  las  cosas  del  cel, 
potser? 

Mr.    Y  de  las  cosas  de  la  terra  també,  Jaume... 

que  1  teu  germà  es  1'  home  d'  ànima  més 

grand  entre  tots  los  homes  que  'm  rodejan. 

(5'  aixeca,  un  xich  frisosa,  sempre  am  lo  llibre 

d  las  màns,  y  5'  acosta  al  Jaum^)  Jo  1'  estimo 

al  Ramon  ..  {Pausa) 
Jm.     Escóltam,  Maria:  tú  no  '1  pots  estimar  al 

Ramon,  cap  dona  1  pot  estimar  ..  perquè 

ell,  ell  mateix,  per  sa  voluntat  pròpia  s' ha 

donat  tot  sencer  à  Deu  .. 
Mr.    Y  ets  tú  qui  'm  diu  aixó,  tú,  lo  "grand  des- 

preciador  d'  aquesta  societat  en  que  vivim 

per  forsa!... 

Jm.  Jo  soch  qui  't  diu  aixó,  Maria,  perquè  aixó 
es  lo  rahonable,  aixó  solament... 

Mr.  Ho  serà  si  acàs  per  la  gent  d'  ànima  pe- 
tita... 

Jm  .    Es  que  vos  perdréu  tots  dos! 
Mr.    Y  qué! 

Jm.    Es  que  jo  1'  estimo  molt  al  meu  germà  .. 
Mr.    Jo  r  estimo  més  encare,  perquè  jo '1  porto 

à  la  lluyta,  qu'  es  la  vida. 
Jm.    Tú  '1  portas  à  la  mort.  Maria,  que  jo  '1  co- 

nech  més  que  tú  al  món  .. 
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Me.  Tant  se  val...  Jo  '1  vull  grand  al  meu  Ra- 
mon, que  jo  l'estimo...  y  vull  que  sigui 
un  home...  lo  meu  home...  ho  sents?...  qu*" 
es  ben  meu  '1  Ramon,  ben  meu,  y  ningú 
me  'l  pot  pendre,  ningú...  ni  Deu! 

Jm.     Ah!  quan  1'  estimas! 

Ma.  Am  tot  lo  meu  cor  1'  estimo  ..  tota  jo.  .  {La 
Maria  esta  mes  frisosa.  encare,  los  ulls  li  llam- 
peguejan;  5'  acosta  mes  al  Jaume)  Si  tú  no  ho 
sabsloquejo  1'  estimo...  Moltas  vegadas^ 
quand  no  '1  veig,  quand  es  lluny  de  mí, 
me  ve  una  ànsia  devéurel...  detenirlo  à  la 
vora.,  de  que  'm  prengui  entre  sos  brassos 
y  m' hi  rebregui  am  forsa  ..  fins  à  aufegar- 
mhü...  Y  no  m'  espanta,  no,  aquesta  énsia 
meva,  perquè  jo  sé  de  cert  que  1'  estimo  al 
Ramon,  y  1'  amor  es  la  única  veritat  d' 
aquesta  miserable  vida. 

Jm.  Ah!  prou  que  tens  rahó,  Maria...  Peró  '1 
món  es  tan  dolent,  que  't  farà  pagar  molt 
car  aquet  despreci  de  las  sevas  lleys:  lo 
món  no  perdona  may  à  ne  'Is  revoltats. 

Mr.  Tant  se  m'  en  dona,  Jaume.  Jo  sé  molt  bé 
la  via  qu'  haig  de  seguir  en  aquesta  terra, 
y  la  seguiré...  No  estimo  à  un  home? 
Donchs  à  estimarlo,  y  fora..!  {Pausa)  Tú  m" 
ajudaràs,  oy?oh!  prou  que 't  conech.(P^w5a> 

Jm.  Lo  teu  pare  no  'n  sab  res...  ni'n  sospita 
res?  . 

Mr.    Res.,  no  goso  dirli. 

Jm.    Donchs  feslià  saber  prompte...  es  lo  primer. 

Me.    Es  tan  arrimat  à  la  seva,  lo  papa!.. 

Jm.  Donchs...  {Al  anar  d  parlar  Ij  Jaume  entra  la: 
senyora  Cristina  y  V  interromp  naturalment;  la 
Maria  queda  mirantse  '/  llibre  que  té  d  las 
mans) 

Ce.  Tinch  de  veure  à  Don  Carlos,  y  la  Rosa 
m'  ha  dit  qu'  entrés  aquí  al  despaig,  que 
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aviat  vindria  (Acostantse)  Que  tal,  Maria, 
estàs  bé?  (La  Maria  signa  que  sí  am  lo  cap)  Y  à 
vostè  Jaume,  li  proba  anar  per  '1  món?  Oh! 
ja  's  veu  que  si,  lo  qu'  es  aquesta  vegada 
ha  tornat  fpt  tot  un  home.. 

]VIr.  {Responent  d  V  extranyesa  del  Jaume,  que  no 
coneix  d  «'  aquesta  dona)  La  senyora  Cristina 
es  una  parenta  nostra...  molt  llunyana.  . 
lo  papa  'm  fa  riure  deveg-adas  quand  diu 
que  la  seva  parentela  's  pert  de  vista. 

Jm.  Ah!...  sí,  ja  ho  recordo  are,  ja  ho  recordo... 
No  hi  queya,  fa  tants  anys  ja  .. 

Cr.  Jo  sí  que  me  'n  recordava  de  vostè,  Jaume, 
sempre  m'  en  hi  recordat...  Mes  de  tres 
veg-adas  los  había  acompanyat  à  estudi  à 
vostè  y  al  seu  g-ermà...  Després  no  hi  vaig- 
venir  g-ayre  per  aquí...  que  mentresting-uí 
viu  al  meu  home  no  ho  necessitaba  pas... 
desprès,  viuda  y  am  tillets  petits...  no  s' 
^habían  pas  de  morir  de  fam,  los  pobris- 
sóns!...  are  mateix,  sinó  fos  Don  Carlos... 
potser  ja  tots  seríam  morts  y  enterrats... 
qui  sai)?  potser  valdria  més  encare...  {S'acos- 
ta mes  al  Jaume)  Escolti,  Jaume...  hi  he 
pensat  més  veg-adas  jo,  peró  may  ne  trecli 
r  aygua  clara...  y  vostè lio  sabrà,  de  segur, 
que  diu  que  sab  tantas  cosas...  {Lo  Jaume 
se  la  queda  mirant,  la  Maria  també)  Perquè 
es  qu'  ha  d'  haberhi  en  aquest  mon  gent 
tan  rica,  tan  rica,  y  gent  tan  pobre...  com 
jo  mateixa? 

Jm.  Què  volèu  que  vos  digui  jo,  bona  dona!.. 
Aixó  no  ho  sè  jo,  no  ho  sab  ningú  aixó... 
Potser  es  perquè  encare  hi  ha  massa  do- 
lenteria al  món... 

€r.  Ah!  si  qu*  es  aixó,  si  qu'  ho  es...  y  jo  que 
no  hi  había  caygut  ma^  I 
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(entra  don  carlos) 
i M'  han  dit  que  tú  eras  aquí,  Cristina,  y  per 
tú  vinch;  qu'  es  lo  que  vols?  {En  habent  dit 
aixó  Don  Carlos,  la  Maria  y  7  Jaume  se  'n  van 
per  la  mateixa  porta;  la  Maria  dü  7  llibre  d 
la  mà.) 

€r.  A  mí,  Don  Carlos,  me  sab  greu  molestarlo 
tan  sovint...  prou  qu'  ho  sab  vostè... 

Cl.  Bé,  bé,  prou  excusas  y  digas  lo  que  vols 
are  (s'  assenta;  tota  aquesta  escena  la  diu  l* 
actor  am  tó  secli,  ràpit;  la  Cristina  està  dretUy 
un  xicli  apartada  d'  ell) 

Or.  Donchs,  miri,  lo  de  sempre...  peró 'm  sab 
tan  greu  amohinarlo,  que  quand  vinch, 
cregui,  Don  Carlos,  que  m'  hi  he  pensat  ja 
vint  vegadas... 

Cl.     Digas,  depressa. 

Or.    Peró  no  hi  trobo  altre  remey... 

Ol.    Sapiguém  de  qué  's  tracta. 

Cr.  Ja  s'  ho  pot  pensar,  Don  Carlos,  lo  de  sem- 
pre... que  r  amo  de  la  casa  diu  que  'ns  farà 
treure  si  no  li  paguém  los  tres  mesos  de 
lloguer  qu'  are  li  dech... 

Cl.  Y  sempre  'm  vens  à  amohinar  à  mí  amb 
aquestas  cosas...  que  't  creus  que  jo  tinch 
à  totas  horas  la  bossa  à  punt  per  pagar  los 
vostres  deutes.  .  Donchs,  s*  ha  d'  acabar 
aixó,  s'  ha  d'  acabar...  que  ja  va  duran 
massa. 

Cr.    Prou  que  'm  sab  greu  amohinarlo,  prou 

qu'  ho  sab  Deu,  peró  qué  puch  ferhi  jo, 

pobre  de  mí? 
Cl.    Bé,  vaja,  acabém  d'  una  vegada...  quan 

puja  aixó  que  dius? 
Cr.    Miri,  tres  mesos  à  setze  pessetas,  son  nou 

duros  y  tres  pessetas...  me  sembla. 
Cl.     (Alsantse  y  anant  cap  d  la  taula)  Hauràs  de 
Los  Joves.— 4 
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buscar  un  pis  més  barato.  (Obra  un  calaix^ 

conta  diners    'Is  hi  dona)  Apa,  té,  nou  duroís 

y  tres  pessetas,  no  es  aixó? 

Moltas  gracias,  Don  Carlos,  y  que  Deu... 

[Interrompentla)  Deixal  estar  à  Deu,  y  ves- 

ten,  va,  depressa... 

Passihobé,  Don  Carlos.  (S'  en  và) 

(Tanca  7  calaix  am  claii^  regira  alguns  papers 

qu'  hi  ha  al  damunt  de  la  taula y  los  posa  amb 

ordre,  y  s'  en  va  també) 

{V  escena  's  queda  un  moment  sola,  y  després 
ve  7  RAMON.  Està  trist y  conturbat;  s'  assenta, 
tapantse  la  cara  am  las  mans) 
No  puch  resar,  no  pucli  ..  [S'  aixeca  dret,  se 
passa  la  ma  per  'Is  cabells)  Aquest  amor  me 
costarà  la  vida.  [  Toma  d  seure. — Pausa) 
{Entra  la  maria;  s'  acosta  al  Ramon,  sense  qu' 
aquest  s'  en  adongui  fins  qu'  ella  li  posa  una  mà 
al  cap) 

Ah!...  ja  ho  sabia  que  vindrias... 

Ho  sabías?  y  cóm? 

No  ho  sé  pas  cóm;  peró  ho  sabia...  {Se  que- 

dan  mirantse  una  estona) 

Quan  t'  estimo,  Maria  meva!...  Sabs  lo  que 

penso?  Que  t'  estimo  massa  .. 

No  ho  tornis  à  pensar  aixó,  que  no  ho  vull, 

que  'm  fa  pena  sentirte  aixís. 

Sí,  Maria,  sí.  •  t'  estimo  massa,  que  jo  no 

més  voldria  estimarte  com  se  deu  estimar 

una  germana,  ó  una  mare...  (5'  aixeca y  li 

agafa  una  mà)  y  jo  à  tu,  Maria,  t'  estimo 

com  s'  estima  una  dona...  {li  deixa  la  mà y 

s'  aparta  un  xicli  d'  ella) 

Aixís,  aixís  vull  que  m'  estimis... 

Tú  sí  qu'  ho  vols,  peró  '1  món  no  ho  vol,  lo 

món  no  ho  ha  vo'gut...  (5'  assenta) 

y  qué  n'  iiem  de  fer  del  món?.  .  V olguemho 

nosaltres... 
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Rm.  Y  la  promesa  que  jo  tiuch  feta  à  Deu...  Y  la 
memòria  de  la  meva  santa  mare,  que  va 
morir  am  la  creensa  de  que  '1  seu  fill  un 
temps  diria'l  Sant  sacrifici  de  la  missa?...  {ïa 
Marta  abaixa  7  cap)  E^coltam,  Maria,  y  creu- 
me:  femli  à  Deu  lo  sacrifici  del  nostre 
amor... 

Me.  [Interrompentlo  vivament)  No,  que  Deu  no  'n 
vol,  no  'n  pot  voler  de  sacrificis  inútils,  y 
1  nostre  ho  fora.  .  Jo  t'  estimo  am  tot  lo 
foch  de  la  meva  sancl·i,  Ramon,  y  may,  may 
deixaria  d'  estimarte...  [acostantshi)  Quan  d 
al  peu  del  a  tar,  am  tas  mans  puras  aixeca- 
rías  1*  Hòstia  sacrosanta...  jo  veuria  en  tu, 
no  al  sagrat  ministre  de  Deu,  sinó  al  home, 
al  meu  Ramon.  .  y  potser  à  n'  aquell  Deu 
fins  lo  malehiría,  per  haberme  robat  al  meu 
espòs,  al  home  que  jo  hi  triat  pera  ser  pare 
de  mos  fills!...  {Com  aclaparada  per  V  es f ors 
fet  al  pensar  y  al  dir  aquestas  paraulas,  la  Ma- 
ria se  repenja  en  una  cadira  y  després  s*  hi 
assenta) 

Rm.  Pobra  Maria!...  Tan  forta  que  semblas,  tan 
valenta  fs'  hi  acosta)  y  tan  fàcilment  que  't 
deixas  vèncer  y  t'  aclaparas... 

Mr.  No,  no  es  pas  que  'm  manquin  forsas  per  1 
sacrifici...  potser  sí  que  1  podria  fer,  al 
menos  podria  probarho...  {aixecamse)  peró 
es  que  no  '1  vull  fer,  Ramon,  jo  no  '1  vull 
fer  lo  sacrifiçi  del  meu  amor,  perquè  *1  meu 
amor  es  la  meva  vida...  y  jo  vull  viure,  vull 
viure,  perquè  vull  estimarte  y  vull  que  m' 
estimis,  y  vull  que  junts  estimèm  als  nos- 
tres fills...  (Va  per  abrassarlo,  mes  al  serhi 
aprop  s'  atura  y  creuhant  los  brassos  sobre  7 
pit  li  diu  am  passió  reconcentrada,  com  gosantse 
en  las  paraulas  que  va  dihent)  Mi  ram,  Ramon 
meu,  miram  als  ulls...  que  jo  vull  mirarme 
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en  los  teus...  que  jo  eu  los  teus  ulls  hi  veig^ 
la  teva  ànima,  tota  la  teva  ànima...  y  quin 
g-oig-,  ah!  quin  gran  g'oig-  fora  viure  aixííí^ 
tota  la  vida...  tota  la  vida  .. 
{Lo  Ramon,  sense  dir  res,  peró  demostrant  la 
trasbals  de  son  ànima,  agafa  tremolant  las 
mans  d*  ella,  las  hi  estreny  fortm^nt  y  posant 
llurs  rostres  frech  d  frech,  diu  am  veu  que  li 
surt  de  molt  endintre) 

Rm.    T'  estimo,  Maria...  t'  estimo 

Me.    Ah!  aixís  te  vull,  aquest,  aquest  es  lo  meu 
Ramon...  {se  desfan  de  las  mans,  se  separan.-^- 
Pausa. — Lo  Ramon  s'  assenta,  la  Maria  se  7 
queda  mirant) 

Rm.  (Girantse  vers  la  Maria)  Que  la  meva  santa 
mare  vulg-ui  perdouarnos! 

Mr.    Las  mares  perdonan  sempre.  {Pausa) 

Rm.  (JS'  aixeca,  va  cap  d  la  Maria,  qu*  està  dreta,  li 
pren  suaument  una  mà  y  li  besa)  Y  tú,  Maria, 
també  'm  perdonaràs  are? 

Me.  Ah!...  are  més  que  may...  Escóltam,  escól- 
tam  bé...  La  gent  que  dig-ui  lo  que  vulg-ui, 
déixala  estar  à  la  g-ent,  que  no  hi  entén  res 
en  COSas  d*  amor...  (Se  7  mira  com  encisada} 
Tú  m'  estimas,  Ramon,  jo  t'  estimo  à  tú.  . 
Bonchs,  per  aixó  sol  ja  ets  meu...  ets  lo 
meu  home,  ho  sents?...  y  jo  vull  que  ho 
sig-uis  lo  meu  home...  {Emportada  llavors 
per  la  seva  passió  pren  d  n' el  Ramón,  V  abrassa 
fortment  y  7  besa  en  los  ull^y  en  la  boca) 


(AQ.UÍ  AC\BA  L*  ACTE  PRIMER^ 


ACTE  SEGON 


Lo  menjador  de  casa  de  Don  Carles,  posat  al  istil  burgcs.  tina- 
gran  taula  al  miij,  buf/ets  als  costats,  cadiras,  cuadros  pen- 
jats, etc,  Portas  als.cosiats,  y  enfront  un  balcó  que  cau  sobre- 
un  jardí.  Al  aixecarse  "1  teló,  lo  JAUME  y  la  MARIA  estan 
drets,  parlant;  lo  Jaume  surt,  dú  '1  barret  posat. 


Jm.  No,  no  trig-aré  g-ayre...  Y  si  m'  en  vaig"  es 
no  més  perquè  tinch  necessitat  de  veure  à 
un  amicli,  per  lo  d'  aquell  cuadro...  (cam- 
biant  de  tó)  Ja  sé,  ja,  qu'  avuy  es  la  gran 
diada...  qu'  avuy  mateix  fa  anys  de  la 
desastrosa  mort  del  meu  pare! 

Mr.  Ball!  no  hi  pensis  ..  y  perdónal  al  papa;  ell 
no  'n  té  conciencia  del  mal  que  vos  fa. 

Jm.  Jo  sempre  havia  procurat  no  serhi...  [am  lo 
revés  de  la  mà  s'  aixuga  ^Is  ulls) 

Mr.    Vaja,  no  sig-uis  aixís... 

Jm.    Deixemho  corre,  sí;  faré  '1  cor  fort. 

Mií.  Ahir  va  dirme  '1  Ramon  que  pensas  em- 
pendre  aviat  un  altre  viatje. 

Jm.  Sí,  ja  fa  mes  de  tres  mesos  que  soch  aquí, 
y  res,  que  m'  hi  estich  morint...  ja  'm  triga 
r  hora  de  serne  lluny...  y  creu,  Maria,  que 
si  no  hag-ués  sig-ut  per  vosaltres... 

Mr-  Jo  t'  ho  agTaheixo,  Jaume,  t'  ho  agTaheixo 
molt. 

Jm.  Y  no,  no  es  pas  qu'  altras  terras  las  trobi 
millors  qu'  aquesta...  Es  que,  com  que  hi 
socli  foraster,  com  que  no  son  la  meva  pà- 
tria, las  miserias  y  las  dolenterías  qu' hi 
veig"  no 'm  fan  tanta  pena...  ó  m'  esforso 
per  ({ue  no  m'  en  fassin  tanta;  peró  aquí  no 
puch,  aquí  soch  més  cohart...  Lo  qu'  hi 
sofert  aquets  tres  mesos!  Tan  felissos  que 
jo  vos  voldria  veure!.,. 
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^ÍR.j  Ja  ho  serém,  Jaume,  ja  ho  serém...  jo  sem- 
pre r  hi  dich  al  Ramon . 

Jm.  Peró  ell  no  't  creu  gayre,  veritat?.  .  Oh,  es 
qu'  ell  veu  cosas  que  tú  no  pots  veure, 
Maria,  perquè  la  teva  ónima  no  mes  esti- 
ma, estima...  y  fora.  Tot  lo  demés  del  món 
no  existeix  per  tu...  Vaja,  m'  en  vaig-  des- 
seg-uida,  que  no  vull  pàs  entristirte  jo... 
Adeu. 

Mr.  Adeu,  Jaume.  {Lo  Jaume  s  en  va;  la  Maria 
queda  dreta  una  estona,  sense  dir  res,  va  fins  al 
balcó,  torna  al  prosceni  y  s'  assenta;  després  s' 
aixeca,  y  diu  amveu  ferma:) 

Mr.    Estich  ben  resolta. 

{Torna  al  balcó,  y  quand  està  d'  esquena  entra 
7  RAMON;  llavors  ella,  com  endevinantlo,  hi 
corre  exclamant •) 

Mr.  Ah!...  Y  qu' estona  feya  que  no  t' había 
vist,  Ramon  meu,  ja  t'  anyoraba... 

Rm.  També  jo  t'  anyoraba  à  tú,  que  quand  no  't 
veig,no  visch. 

Mr.    Aixó  vol  dir  que  m'  estimas  molt,  oy? 

Rm.    Ah!  si  t' estimo!... 

Mr.  Are  mateix  ho  deya  à  n'  el  teu  germà.  Eh, 
que  sí  que  'n  serém  molt  de  felissos,  molt? 

Rm.  Qui  pot  saberho  aixó,  Maria?...  Aixó  no 
més  ho  sab  Deu...  {cambiant  de  tó)  Y  escolta, 
encare  estàs  entossudida  en  volg-uer  ser  tú 
qui  primer  ho  dig-ui  al  teu  pare? 

Mr.  Perdónam...  peró  vull  que  sig-ui  aixís;  y 
avuy  estich  ben  resolta:  serà  avuy  meteix. 

Rm.    Deu  vulgui  ajudarnos. 

Mr.  Sí  que  'ns  ajudarà,  Ramon,  sí  que  'ns  aju- 
darà, perquè  Deu  es  bó,  y  es  sant,  y  Ell  no 
ha  de  pas  voler  que  siguém  tota  la  vida 
infelissos...  Seria  una  gran  injustícia! 

Rm.  Calla,  Maria,  que  m'  espantas  quand  te 
sento  parlar  aixís. 
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Mr.  Donchs,  sí  qu'  ho  fora,  sí,  una  gran  ídJus- 
ticia  ..  perquè  jo  t'  estimo  de  debò...  am 
tota  la  forsa  de  mon  ànima  y  am  tot  lo  focli 
de  la  meva  joventut...  Ets  meu,  y  vull  que 
ho  siguis  tot  meu,  tot... 

Rm.  Ah!  si  jo  no  tingués  ahir,  que  felís  seria!... 
Perquè  no  s'  ha  d'  esborrar  per  sempre  lo 
que  ja  es  passat!..  Si  jo  pogués  mirar  al 
davant  meu  am  mirada  franca!...  (s'assenta 
com  aclaparat;  la  Maria  s'  assenta  també^  un 
xich  apartada  cf  ell;  pausa). 

IMr.  {Ahantse  y  anant  cap  al  Ramon)  No  desesperis 
del  demà,  Ramon,  que  '1  demà  es  nostre. 

Rm.    Tú  tens  ferma  i'  esperansa... 

Mr.    Es  perquè  t' estimo... 

Rm.  Es  perquè  no  veus  tota  la  dolenteria  del 
món...  que  vol  separarnos. 

Mr.  Si  ja  no  pot!  {Pausa)  Y  com  m'  aconsola  1 
mirarte,  Ramon  meu!...  Mira,  quand  te 
veig  aprop  soch  més  valenta. 

Rm.  Donchs,  à  mí  '1  mirarte  m'  entristeix,  m* 
entristeix...  me  fa  pensar  en  la  mort...  Y 
ets  la  vida  meva,  la  Maria  meva,  la  dona 
meva...  la  mare  del  fill  meu!.  . 

Mr.  Mira,  jo  no  hi  penso  en  la  mort,  no  hi  pen 
sis  tú...  Jo  hi  veig  al  davant  meu  una 
ampla  via,  tota  plena  de  llum...  Y  vull 
viure,  vull  viure,  Ramon! 

Rm  Pobra  Maria  meva,  y  cóm  t'  enganya  1 
desitj! 

MR;  No,  no  es  pas  aixó;  lo  que  'm  manté  forta  y 
valenta  es  1'  esperansa  de  ser  mare...  y  ho 

^  -  seré  per  tu,  Ramon,  per  tu,  que  tu  ets  lo 
meu  marit,  tu  ets  lo  pare  del  meu  fill...  y 
tu  ets  r  home  mes  bó  qu'  hi  hagi  en  tota 
la  terra.  (Pausa)  Escolta,  Ramon...  (baixant 
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la  veu)  peró  no  'm  renyaràs,  eli?  que  no  ho- 

vull  que  'm  renyis  .. 
Rm.     {Aixecantse)  Bé,  digas. 
Mr.    Donchs,  res...  que  vull  feite  un  petó. 
Rm.  Aquí? 

Mr.  Aquí  meteix...  are;  que  ja  tan  se  m'  en- 
dona...  y  esticli  ben  resolta,  qu'  avuy  lo 
papa  ho  sabrà  tot...  {En  una  revolada  s* 
ahrassa  al  Ramon  y  7  besa  d  la  boca,  desfentse 
desseguida  y  sortint  depressa  cada  hú per portas 
diferentas. — Un  curt  silenci,  quedant  V  escena 
una  estona  sola.  Després  se  sent  lo  timbre  de  la 
porta  del  pis,  y  entra  al  cap  de  poca  estona  la 
CRISTINA,  seguida  d*  una  cambrera  que  li  diu) 

Cm.    Seg-ui  aquí,  vaig-  à  avisar  al  senyoret. 

{La  Cristina  queda  sola  un  moment,  y  s' entreté 
mirantse  'Is  mobles  y  demés  endróminas  qu'  hi 
ha  al  menjador,) 

Cl.     {Entrant)  Qué  vols  més  are,  veyàm? 

Cr.  {Aixecantse)  No  vinch  pas  à  demanarli  res, 
avuy... 

Cl.    No,  y  donchs? 

Cr.    No  vinch  à  demanarli  res  per  mí... 

Cl.     {Assentantse)  Vaja,  esplícat  depressa...  que 

tinch  altra  feyna,  jo. 
Cr.     S'  ha  mort  1'  Elissa,  y  no  tenen  am  qué 

enterraria...  lo  seu  pobre  home  està  malalt 

y  fa  molt  temps  que  no  treballa...  Vostè  ja 

ho  sab. 
Cl.    Pobre  Elissa! 

Cr.    Y  es  clar,  com  que  lo  que  vostè  'Is  hi  pas- 

saba  era  molt  poqueta  cosa... 
Cl.     No  sé  perquè  m'  ha  de  fer  tanta  pena  la 

mort  d'  aquesta  xicota!... 
Cr.    Es  que  vostè  se  1'  estimaba  à  n'  ella...  Ella 

sempre  m'  ho  deya. 
Cl.     Sí  qu'  es  cert,  sí  que  me  1'  estimaba...  Y  fins 

m'hi  hauria  casat...  si  no  hagués  sigut  per 
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la  por  del  escàndol.  (Pausa)  Y  cóm  ha  mort, 
cóm?  dig-as. 

<Cr.  Jo  crech  qu'  lia  mort  tísica...  ha  patit 
molt. 

"Cl.  Pobre  Elissa!...  amb  ella  hi  passat  los  días 
mes  felissos  de  la  meva  vida...  Era  tan 
aleg-roya,  sempre  estaba  contenta. 

€r.  Aixó,  sí...  jo  no  recordo  pas  haberla  vist 
una  sola  vegada  entristida...  alló  que  's 
diu,  ben  entristida. 

Cl.  Jo  sempre  que  penso  en  ella  penso  en  días 
ben  assoleyats,  sense  penas,  sens*  angru- 
nias;  penso  en...  en  que  sé  jo?  en  cosasben 
alegras,  vaja.  {Pausa) 

Cr.  (Vejfentlo  distret)  Donchs,  qué  vol  que  fém, 
don  Carlos? 

Cl.  Ah!  sí...  té.  (Se  treu  una  cartera  y  li  dona 
diners)  Y  si  jo  ving-ués  àvéurela...  qué/t 
sembla  à  tú?  (5'  aixeca) 

Cr.  Potser  valdrà  més  que  no  vingui...  Per  la 
gent,  sab?... 

Cl.  Sí,  tens  rahó,  Cristina;  no  vindré,  no;  en- 
care  hi  faria  nosa  jo...  sino  que... 

Cr.     Passihobé.  {S'enva). 

{Don  Carlos  se  queda  parat  un  moment,  després 
s'  assenta  _  y  diu) 

«Cl.     Pobreta  Elissa!...  (5'  aixuga  'Is  ulls  am  la  md) 

(ENTRA  LA  MARIA) 

Mr.     {Acostantse  d  son  pare)  Qué  tens,  papa? 

«Cl.  {Aixecant  lo  cap)  Jo  qué  tinch?...  No  res,  qué 
vols  que  tingui?  {passantse  la  md  per  la  cara, 
com  volguentse  asserenar) . 

Mr.    Donchs,  m'  había  semblat... 

€l.  Sabs  lo  que  tinch,  María^  Que  ja 'm  sab 
greu  haber  fet  lo  que  hi  fet  per  aquest  di- 
moni de  Jaume... 

Mr.    Es  que  tu...  papa... 

Cl.     No,  no  'i  defensis  pas,  no  t'  ho  consentiré 
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may  més  aixó...  S'  ha  portat  molt  mala- 
ment am  nosaltres...  es  un  desagrahit.  (5" 
aixeca) 

:Mr.    No,  aixó  no,  papa... 

Cl.  Bé,  tú  no  ho  sabs  aixó,  ets  iina  criatura  tú... 
{la  Maria  's  queda  dreta  al  mitj  de  V  escena; 
Bon  Carlos  enrahona  y  va  caminant  desde  7 
halcó  al  prosceni)  Sabs  lo  que  'm  diu  Don 
Joan?...  Qu'  es  una  gran  vergonya  per  mí 
tindré  aquest  xicot  aquí  casa...  que  no  hi 
sapig-ut  reptarlo  à  temps  ..  En  aixó  sí  que- 
'n  té  forsa  de  rahó...  que  de  massa  bó  m'  hi 
perdut  jo...  Veyóm,  si  hag-ués  viscut  son 
pare,  qué  hauria  sig-ut  aquest  orgullós?... 
Yja  'm  sulfura  am  las  sevas  ideas  estra- 
nyas,  sempre  am  las  sevas  caborias...  Tot 
ho  veu  al  revés  de  V  altra  gent...  Lo  Ramon 
m'  ha  dit  que  's  disposa  ja  per  empendre 
un  altre  viatje...  Avuy  mateix  fos,  y  no 
tornés  may  més  à  casa  meva.  (6'  atura,  des- 
prés   assenta;  pausa) 

Mr.  (Acoscantshi)  Jo  tinch  de  dirte  una  cosa^. 
papa  ..  una  cosa... 

Cl.    {Com  distret)  Dígala. 

Mr.    Fora  millor  qu'  anéssim  al  teu  despaig,  es- 

taríam  més  sols  allí... 
Cl.    Bah,  bah...  digas  depressa. 
Mr.    Ho  vols  aquí? 

Cl.    Aquí  meteix...  serà  alguna  tontería  teva. 

Mr.  {Qu'  en  tota^ aquesta  escena  apareix  ben  ferma 
y  resoluda)  Donchs,  mira...  is'  hi  acosta  mes 
d  son  pare)  es  que  jo  estimo  à  un  home  .. 
(Don  Carlos  fa  un  mohiment  de  sorpresa)  Sí,  Y 
estimo  ani  tota  1'  ànima...  com  que  m'  hi 
donat  tota,  tota  jo!  {Don  Carlos  se  la  queda 
mirant,  no  comprenent  hé  lo  que  sa  filla  li  diu\ 
\'ull  dir  que,  si  Deu  ho  vol,  d'  aquí  à  mitj 
any  jo  seré  mare... 


/ 
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Cl.  (Aixecantse)  Qué  dius,  Maria?  {La  Maria  s' 
enretira  dugas  passas,  junta  las  mans  y  va  d 
caure  de  genolls,  dikent:) 

Mr.  Perdó!... 

Cl.    No  parlis  de  perdó  are...  peró  es  cert  lo  que 

dius? 
Mr.    Cert  es,  pare. 

Cl.     Y  no  t' has  mort  de  vergonya  avans  d'  acos-  . 

tarte  à  mí,  filla  indig-na... 
Mr.    Oh!  escóltam,  pare... 

Cl.  No  vull  escoltar  res...  Quina  vergonya!... 
(S' assenta). 

Mr.    Sí,  escóltam,  escóltam  ..  y'm  perdonaràs. 

perquè  jo  estimo  de  debò! 
Cl.    No,  lo  qu'  has  fet  am  mí  no  'n  té  de  perdó... 

jo  no  't  perdonaré  may,  may...  ho  sents? 

qu'has  tet  una  gran  infàmia! 
Mr.     {Fent  esforsos  per  restar  serena)  Pare,  pare... 

que  l'home  que  jo  hi  triat  es  ben  digne  de 

mí...  que  m'  estima  com  jo  1'  estimo  à  n^ 

ell.,  que  serém  molt  felissos,  pare... 
Cl.    Ah!  millor  te  voldria  veure  morta  are  me- 

teix,  que  no  pas  deshonrada  com  estàs^ 

mala  filla!,.. 

Mr.    {Amforsa)  Ah!...  no,  prou  ja...  que  jo  vull 

viure,  vull  viure  per  estimar  forsa  al  pare 

del  meu  fill... 
Cl.     {^Aixecantse  amenassador)  Insolent! 
Mr.    Insolent!..;  perquè  defenso  al  meu  amor, 

qu  es  la  meva  vida!... 
Cl.    A  callar  desseguida...  que  jo  soch  lo  teu 

pare...  y  has  de  fer  sempre  lo  que  jo't 

mani... 

Mr.  Ah!  no,  que  jo  soch  lliure,  que  jo  soch  una 
dona  qu  estima...  y  jo  faré  lo  que  vulgui. 

Cl.    Mala  filla!  te  dich  jo... 
(ENTRA  'l  Jaume) 
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Jm.     Qu'  es  aixó?  {Al  veurel,  la  Maria  s'  hi  acosta  , 

com  buscant  amparo) 
<Jl.    Tú  aquí  no  hi  tens  cap  feyna...  hi  ets  de 

massa  aquí! 

Jm.     M'  estimo  à  la  Maria  com  si  'm  fos  ger- 
mana, y  aixó  bé  'm  dona  dret  à  defensaria! 
€l.     A  fora!  hi  dit. 

Mr.    No  'm  deixis,  Jaume,  no  'm  deixis,  are. 

Jm.  Contra  una  dona  d*  ànima  tan  g-ran  com 
la  Maria  ho  es,  no  hi  ha  cap  rahó  que  hi 
valgui,  no  hi  ha  cap  rahó  en  aquest  món. 

Cl.  Aixó  es...  tú,  tú  am  las  tevas  caborias  1'  has 
perduda... 

Jm.     Don  Carlos!... 

Cl.  Sí,  am  las  tevas  ideas  estranyas,  sabs  qué 
n'  has  fet  de  la  Maria?...  Donchs  n'  has  fet 
una  mala  filla,  una  mala  dona... 

Mr.  Prou,  pare,  que  aixó  ni  com  à  pare  tens 
pas  lo  dret  de  dirho... 

Cl.  Donchs,  jo  ho  diré...  una  mala  dona...  qu* 
ho  ets  una  mala  dona! 

Mr.  No  ho  tornis  à  dir,  que  perdràs  à  la  teva 
filla  per  sempre. 

€l.  Insolent!...  Insolent!  {En  aquesta  escena  entre 
7  Jaume,  la  Maria  y  7  seu  pare,  los  actors  ex- 
pressaran com  puguin  y  com  sàpigan  la  violèn- 
cia de  la  situació  moral  en  que  *s  troban;  peró 
tot  sense  cridar  gayre;  parlaran  am  veu  forta 
y  seca, peró  molt  concentrada). 

<Jm.    {Entrant)   Senyoret...  Hi  ha  Don  Joan. 

Cl  Que  passi.  {Tots  tres  procuran  serenarse;  la 
Maria  s'  en  va,  y  torna  aviat,  quan  ja  seu  Don 
Joan;  ve  refeta  en  apariencia.-lEi^TILX  DON  JOAN) 

Jn.     Ja 'm  creya  fer  tart,  Carlos... 

Cl.  Donchs,  mira,  tu  ets  lo  primer...  Seu,  noy. 
{Seuhen  tots  dos). 

Jn.  Y  qué  tal,  qué  tal,  Jaume?.,  en  bona  fé  que 
no  'm  creya  pas  trobarte  aquí...  Com  que 
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cap  altre  any  t'  hi  había  vist  aquí,  tal  dia 
com  avuy. 

Jm.  Ben  cert  que  no...  aquest  any  serà  '1  pri- 
mer... y  serà  *1  darrer  també. 

Jn.     Ho  dius  d'  una  manera... 

Jm.  Ho  dich...  com  ho  sento.  [Don  Carlos  ni'L· 
sent  parlar^  ha  quedat  com  abstret. — Entra  la 
Maria,  parla  una  estona  en  veu  baixa  am  lo 
Jaume;  desprès  se  separan,  ella  s'  assenta  y  ell 
s  en  va  hont  son  Don  Carlos  y  Don  Joan). 

Jn.  Sahs  lo  que  m'han  dit  ..  y  no  fa  pas  gayre... 
Mira,  ja  '1  coneixes  tú,  lo  director  de  ca  'n 
Vallés...  recordas  aquell  xicotàs  alt,  roig^ 
de  cara...  {reparant  que  Don  Carlos  està  dis- 
tret)  Home,  si  1'  has  de  coneixe  per  forsa... 

Cl.     Qué  deyas...  no  't  sentia  pas. 

Jn.  Deya  que  '1  Director  de  ca  'n  Vallés  m' 
acaba  de  donar  una  noticia  molt  grossa... 
à  mí  m'  ha  sorprès  de  veras. 

Cl.     Y  qu'  es,  veyàm. 

Js[.  Diu  qu'  ha  rebut  carta  d'  un  germà  seu  que 
té  allà  dalt,  sabs?  y  diu  que  va  tan  mala- 
ment aixó  de  la  g*uerra. 

Cl.  Are  surts  amb  aixó!...  Jo  ja  fa  molt  temps 
qu'  ho  sé. 

Jn.     Y  no  me  'n  deyas  res? 

Cl.  Y  perquè  t'  ho  había  de  dir,  jo?  perquè  ho 
anessis  escampant  per  aquestos  móns  de 
Deu,  donante  tona?  No,  noy,  aixó  com  me- 
nos  gent  ho  sàpig-a  millor...  No  'ns  convé 
que  '1  poble  s' enteri  massa  de  certas  cosas, 
que  potser  se  negaria  à  embarcarse...  y 
llavoras  sí  qu'  estaríam  frescos,  llavoras 
tot  fora  perdut.  .  Peró  ves  perquè  'n  parlo 
jo  de  tot  aixó...  {s'aixeca  neguitós)  qué  'n 
tinch  de  fer  jo  de  tot  aixó. ..  Que  's  perdin 
ó  que  no  's  perdin  las  colonias,  à  mí  tan  se^ 
m'  en  dona! 
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Jn.     No  t'  entench  pas,  Car] os... 

Ol.  Bah,  deixaho  corre,  que  ni  jo  meteix  m' 
entench  {torna  a  seure). 

Jn.  Veyàm,  donchs,  si  també  sabràs  aquesta 
altra  noticia  que  m'  han  donada... 

Cl.     Va  ja,  dígala.  {Molt  frisós)\ 

Jn.  Al  Círcul  Mercantil  ho  hi  sabut...  Diu  que 
s'  ha  rebut  ja  un  teleg-rama  de  la  comissió 
qu'  ha  anat  à  conferenciar  am  lo  Gobern, 
y  diu  que  s'  ha  vist  ja  am  lo  ministre  d' 
Hisenda.., 

€l.     Y  qué? 

Jn.  Que  de  1'  entrevista  n'  han  tret  molt  bona 
impresió,  perquè  diu  que  '1  ministre  està 
completament  de  la  nostre  banda,  y  ha  fet 
la  promesa  à  la  comissió  de  que  per  tot  .lp 
que  toca  à  las  tarifas  d' aduanas  no  ferà  res 
lo  Gobern  Jsense  consultarho  avaus  am  la 
gent  d'  aquí...  D'  aquesta  manera  tenim 
ben  assegurada... 

Ol.  També  ets  del  ximples,  tú?  vaja,  home,  me 
creya  qu'  eran  mes  vius  los  nostres  di- 
putats. . 

Jn.     Qué  vols  dir? 

Cl.  Que  jo  no  hi  cfech  en  promesas  de  minis- 
tre. A  prometre  aviat  hi  son  aquella  gent 
d'  allà  dalt... 

Jn.     Peró,  hoíne,  quan  la  comissió  ho  diu! 

Cl.  Qué  comissió...  que  no  sabém  potser  lo  que 
son  aquestas  cosas...  Una  sola  vegada  hi 
vaig  anar,  fent  part  d'  una  comissió,  y  may 
més  hi  volgut  tornarhi...  M' en  vaig  donar 
vergonya  de  las  cosas^^que„^.'^,,h^n.de  fe^ 
fins  que ''t  deixaA  entrar  al^desp^aigj  del 
ministre...  y  encare" 't  rebèn  sempre  com 
per  caritat,  t'  escoltan  am  la  rialla  als  Ua- 
bis,  y  quan  has  acabat  encare  no  saben  de 


—  41  — 


qiié  te  las  heus...  Am  comissions  aixís  no 

ferém  may  res... 
Jm.     Y  es  molt  natural;  no  son  cosas  qu'  inte- 

ressan  à  n'  aquesta  terra?  Donchs,  s'  hau- 

rían  de  resoldre  aquí  meteix... 
Cl.     {Se  queda  mirant  al  Jaume,  se  gira,  veu  d  la 

Maria,  y  s'  aixeca  d'  una  revolada)  Y  perquè 

tinch  de  parlarne  jo  de  tot  aixó,  qué  se  m' 

en  dona  k  mi  de  tot  aixó?... 
Jn.     {Al  Jaume)  Qué  té  avuy,  Don  Carlos? 
•Jm.     Qué  sé  jo!  (5*  en  va  cap  hont  es  la  Maria) 
Cm..    Senyoret...  Hi  ha  D.  Joseph  y  D.  Joaquim. 
Cl.     Que  passin  aquí  al  menjador...  Y  tú  co- 

niensa  à  posar  la  taula.  (La  cambrera  s' enva 

y  quan  ja  han  entrat  los  nou  vinguts,  comensa 

d  posar  la  taula,  prenentJio  tot  dels  «biifjets»  . 

qu'  hi  ha  d  V  escena) 
Jp.     (Entrant)  Molt  bonàs  tardes. 
JQ.     {Entrant)  Que  Deu  hi  sigui  en  aquesta  casa, 
Jn.     Yosheu  fet  esperar  una  miqueta...  amichs. 
Jp.     Lo  gerent  de  casa  m'  ha  entretingut...  Y 

tú,  Jaume,  qué  tal?... 
Jm.    Bé,  bé. 

jQ.  Y  tú,  Maria...  hi  estat  molt  temps  sense 
véuret...  Mira,  desde  1'  última  nit  que  jo 
vaig  anar  à  l' opera. 

Mr.  Com  qu'  are  may  vé  per  aquí...  sembla  que 
ja  no  's  recordi  de  nosaltres. 

Jn.  Qué  s'  ha  de  recordar...  aquest  no  mes 
pensa  en  los  seus  telers. 
( Tots  ells  han  anat  fent  un  grupo  entorn  de  la 
Maria,  qu''  esta  assentada,  lo  Jaume  dret  al  seu 
costat,  y  Hs  demés  drets  ó  assentats.  Don  Car-  . 
los  va  caminant  desde  'l  balcó  al  prosceni.  La 
cambrera  posa  la  taula) 

-Jq.     Tú,  tot  ho  exajeras. 

-Jn.     Ah!  sí,  pensas  també  en  la  cantitat  que 
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podràs  deixar  escrita  al  testament  per  'Is 
teus  funerals...  {Don  foseph  v  7  Jaume  riuhen} 
No  riguéu,  no,  qu'  es  ben  cert  aixó  que 
dich...  Lo  capfica  molt  aixó  k  n'  el  Quimet, 
mes  de  cuatre  vegadas  m'  ho  ha  consul- 
tat ja.... 

Jq.     Yaja,  no  dig-uis  aquestas  cosas. 

J^a.     Oh,  es  qu'  are  aquestos  se  pensaràn  que  no 

es  veritat  aixó...  lo  Carlos  ho  sab...  Escolta, 

Carlos... 

Cl.  Sempre  estàs  de  broma,  tu...  {Segueix cami- 
nant y  sense  girarse) 

Jn.     (A  Ja  Maria)  Qué  té  avuy  lo  teu  pare? 

Mr.    {Somrihent)  Res  no  té...  jo  no  ho  sé  qué  té... 

Jm.  (A  Don  Joseph)  Ja  fa  mes  bondat  lo  seu  fill.,, 
aquell  Rafelet  que  diu  qu'  à  París  van 
desencaminarlo? 

Jp.  Jo  lo  que  't  dich  es  que  no  'n  ferém  res  de 
bó  d' aquell  xicot...  No  hi  haguera  anat  pas 
à  París,  si  jo  m'  hagués  pogut  may  pensar 
lo  qu'  había  de  succehir  .. 

Jm.  Aixís,  aixís,  ben  apropet  dels  pares  es  com 
aprenen  de  viure  'Is  fills...  aixís  un  dia 
sabrà  com  s'  arregla  aixó  de  qué  un  home 
pugui  viure  sense  treballar...  fent  treballar 
als  altres  homes. 

Jn.  Dimoni  de  Jaume!...  mireu  que  no  té  cura 
aquest  xicot... 

Jm.  Es  clar  que  no,  Don  Joan;  y  del  mal  que  jo 
pateixo  ja'n  pateixen  molts  avuy... 

Jn.  Deu  nos  en  guard  que  t'  estessis  gayre  en 
aquesta  terra. 

Jm.  No  tingui  por,  home,  no  tingui  por;  ben 
poch  trigarà  ja  à  véurem  fora...  si  no  que 
'm  penso  que  tornaré  encare...  y  llavors... 

Mr.  No,  Jaume...  no  vull  sentirte  aixís  avuy... 
t'  ho  demano  jo... 

Jm.  Sigui. 


r 
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Cm.  (A  Don  Carlos)  Senyoret...  quand  vulgui, 
serà  servit. 

Cl.  {Al  grupo)  Apa,  à  la  taula.  {Tots  se  dirigei- 
xen d  la  taula;  Don  Carlos  5*  assenta  primer^ 
sense  fer  cumpliments,  presentant  al  públtch  lo 
perfil  esquerra  de  sa  figura;  després  d'  una 
curta  vacilació  s  assentan  los  altres:  lo  Jaume 
y  la  Maria  presentant  la  cara  al  püblich,  los 
demés  alli  hont  càpigan  ó  he  'Is  hi  sembli,  del' 
xant  buyt  lo  lloch  que  ve  enfront  de  D.  Carlos^ 

Mr.  {Quand  tots  ja  seuhen)  Papa,  falta  '1  Ramon 
encare. 

•Cl.  Tens  rahó;  que  1'  avisin...  deu  ser  al  seu- 
cuarto.  {La  cambrera  hiva,  y  quand  torna  des 
seguida  comensa  d  servir  la  taula,  sense  fer 
gayres  ceremonias,  perquè  no  s'  en  fan  gayres 
en  aquestas  casas  burgesas.  Un  moment  de  si- 
lenci— ENTRA  'l  RAMON :  vé  am  posat  trist  y 
saluda  d  tothom  am  lo  cap;  després  s'  assenta  en 
lo  seu  lloch. — Segueix  lo  silenci;  tots  menjan) 

Jn.  Escolta,  Joseph;  com  te  van  aquells  nous 
telers? 

Jp.     Molt  bé  'm  van. 

Jn.     Son  del  nou  model  de  White,  de  Man- 

chester,  no  es  aixó? 
Jp.  Just. 

Jn.     Per  aixó  que,  ahir  meteix,  va  parlarmen  lo 

Director  de  ca  'n  Batlle. 
JQ.     Que  volen  posarne  també? 
Jn.     Es  clar  que  sí...  y  tú  també  n'hauràs  de 

posar,  Quimet... 
jQ.     Y  aixó? 

Jn.  Perquè  si  no  't  quedaràs  endarrera,  y  '1  que 
's  queda  endarrera  s'  arruina. 

Jq.  De  veg-adas  s'  arruinan  los  que  volen  ca- 
minar massa... 

Jn.     Cà,  aixó  may...  no  es  cert,  Carlos? 
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Cl.  {Mitj  distret)  Sí,  que  es  cert...  {Desd' aquesf- 
punt  Don  Carlos  deixa  de  pendre  part  en  la  con- 
versa, desprès  enretira  7  plat,  quedantse  com 
fora  de  si  mateix  y  am  la  mirada  fixa  en  la  seva 
Maria.  Los  demés  segueixen  parlant,  però  sense- 
precipitar  se  gayre,  puix  $'  ha  de  tenir  en  compte 
que  menjan  també.  Las  sevas  veus  sembla  que 
vagin  tornantse  mes  foscas  y  mes  solemnes,  sense 
qu'  ho  sigui  lo  que  diuhen) 

Jn.  Ademés,  am  millors  màquinas  natural  es- 
que  s'  ha  de  fer  millor  feyna. 

JQ.  Jo,  qué  voléu  que  vos  digui,  donchs  no  hi 
crech  gayre  en  aquestas  maquinotas  mo- 
dernas. 

Jp.     Bé,  tú  també  ho  exajeras.  Es  clar  que  mol- 
tas  vegadas  s'  equivocan  los  senyors  engi-  ' 
nyers...  Precisament  à  n'  en  Carlos  1'  hi  va 
passar  un  cas  d'  aquestos...  y  que  no  fa  pa& 
gayre. 

Jn.  Eu  Carlos  hi  va  tenir  bona  part  de  culpa 
també...  va  volguerho  massa  dppressa,  y 
hi  ha  cosas  que  fetas  depressa  surten  mala- 
ment sempre...  y  es  clar... 

Cl.     Maria...  Maria!...  dígam  qui  es  ..  d'gamho... 
{Al  dir  això  Don  Carlos  s'  ha  aixecat  dret  sop— 
tadament,  llvit  y  descompost  lo  rostre,  extra - 
viada  la  vista  y  fent  am  las  mans  V  acció  d' 
escanyar  d  «'  algií — Sorpresa  en  tothom,  tothom 
calla;  la  Maria  s'  inclina  cap  al  Ramon,  com 
volguentlo  amparar. — Llavors  s'  aixeca  7  Ra- 
mon,  demostrant  qu   ha  de  fer  esforsos  per 
aguantarse  dret,  vacilant  dona  dugas  ó  tres 
passxs  cap  d  Don  Carlos...  ja  no  pot  mes,  extent 
los  brassos  com  si  volgués  agafarse,  am  una  mà 
i'  apreta  fort  lo  pit,  desprès  se  posa  totas  dugas- 
mans  al  coll,  crispadas,  llensa  un  crit  de  gola, 
molt  fort,  y  cau  d  terra,  mort,  casi  als  peus  de 
Don  Carlos) 
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Mr.    {Correnthi)  Ah!  Deu...  Deu  meu! 

Jm.    (Correnthi)  Pobre  Ramon!... 

{Don  Carlos  ha  quedat  dret;  los  demés  rodejan 
al  mort.  Lo  Jaume  li  besa  la  cara,  la  Maria  It 
pren  una  ma;  la  Maria  y  7  Jaume  ploran  y  que-^ 
dan  mirantse) 


(aquí  acaba  l'  acte  segon) 


ACTE  TERCER 


Una  sala  de  «confiansa»  à  casa  de  1).  Garlos,  posada  també  al  istil 
burgès.  Al  fondo  dugas  portas  iguals,  y  en  lo  pany  de  paret 
del  mitj  un  gran  cuadro  pintat  al  oli;  portas  als  costats  també, 
y  à  las  parets  cuadros  petits  ó  fotografías  posadas  en  marchs; 
vora  del  prosceni,  una  à  cada  banda,  dugas  taulas  petiias,  dife- 
rchtas  I'  una  de  1'  altra;  en  totas  las  portas  co.i  natjes;  dessota 
del  cuadro  gran  un  sofà  amb  una  alfombra  als  peus;  sillóns, 
cadiras,  etc— Al  comensar  aquest  acte  1'  escena  estarà  à  mitja 
llum,  y  de  mica  en  mica  s'  abaixaran  més  totas  las  baterías, 
puix  figura  que  passa  cap  al  tart  de  la  tarde  —Al  aixecarse  M 
teló  no  hi  ha  ningú  à  l' escena;  al  cap  d'  una  estona  van  entrant, 
formant  grupos:  DON  JOAN,  DON  JOSEPH  y  DON  JOA- 
QUIM; lo  JAUME  y  amb  ell  alguns  amichs  joves  del  Ramon, 
fins  à  cinch  ó  sis,  SEMINARISTAS  com  ell.  Venen  del  enterro 
del  Ramon  y  naturalment  van  tots  ells  endolats.  —  Los  amichs 
de  D.  Garlos  fan  un  grupo  à  la  dieta;  los  seminaristas  y 'l 
Jaume  fan  un  altre  grupo  à  V  esquerra. 


Jn.     {Assentantse  y  mirant  lo  rellotge  que  treu  de  ia 

butxaca)  No  'm  creya  encare  acabar  tan 

aviat...  en  bona  fé. 
JQ.     {Fent  lo  mateix)  Ni  jo  m'  ho  creya.  Ja  son 

més  de  las  sis  y  si  'ns  arrepleg-a  la  fosca 

per  aquella  carretera... 
Jn.     Prou  's  veu  que  '1  nostre  amicli  Quimet  no 

es  cap  valent. 
Jp.    '  A  mí,  la  veritat,  no  m  feya  tampoch  gayre 

goig.,. 

Jq  Jo  lo  que  dicli  es  que  no  lia  de  ser  molt 
alegre  passar  de  fosca  per  aquella  carre- 
tera... à  r  una  banda  las  rocas  escarpadas 
de  la  montanya,  aixecantse  al  cim  lo  cas- 
tell com  arrupidà  fantasma...  à  V  altra 
banda  aquell  soroUot  de  la  mar  sempre  à 
r  aurella'...  Vaja,  lo  qu'  es  jo,  de  grat,  no 
hi  passaria. 
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Jm.  Donclis,  jo,  de  g·i·at,  y  de  bon  grat,  hi  he 
passat  moltas  veg-adas  ..  y  té  rahó  don  Joa- 
quim, no  es  certament  cap  cosa  alegra; 
però  es  de  debò  una  cosa  magnifica,  es  un 
espectacle  qu'  aixeca  1'  esperit  y  enforteix 
l'ànima  dels  homes.  {Tot  aixó  dit  seniüla- 
ment,)  No  hi  ha  rés  tan  hermós,  pera  mí, 
com  veure  de  nit  extendres  al  lluny,  fins 
allà  hont  no  hi  arriba  la  mirada,  la  mar 
negrosa. . .  com  no  hi  ha  oració  més  elocuent 
que  r  oració  de  las  onadas,  relliscant  are 
am  dolsesa  per  damunt  de  la  sorra,  are 
rebotent  furientas  contra  las  rocas...  allí  se 
sent  ben  bé  quanta  es  la  nostra  petitesa  y 
quanta  la  vanitat  del  nostre  orgull...  {atrt 
silenci) 

Jp.     Y  D.  Carlos,  qué  s'  ha  fet? 

Jn.  Hi  vist  qu'  entraba  al  seu  despaig,  j  unt  am 
Mossèn  Jordi. 

Jq.  Segonsjo  hi  entès,  parlaban  d' un  retrato 
del  Ramon,  y  haurà  entrat  à  enseuyarli... 

Jn.  Sembla  que  se  1'  estimaba  molt  aquest 
capellà  à  ne  '1  Ramon. 

JQ.  Es  professor  del  Seminari,  molt  bona  per- 
sona., à  n'  el  Ramon  l' estimaba  moltíssim, 
alabant  sempre,  jo  ho  había  sentit,  la  seva 
•  virtut  més  gran:  1'  obediensa. 

An.  {Seminarista)  Es  ben  cert  aixó...  De  deixe- 
ples  com  lo  Ramon  n'  hi  ha  ben  pochs  al 
Seminari...  allí  tothom  1' estimaba  molt, 
lo  meteix  los  catedràtichs  que  nosaltres... 

Lls.  {Seminarista)  Era  modest  y  era  sabi  .. 

Rf.  {Seminarista)  Per  qué  aquestos  son  los  veri- 
tables sabis:  los  que  no  tenen  1'  orgull  de 
la  seva  ciència. 

Jn.     M'  agrada,  m'  agrada  aquèst  jovent... 

jQ.     Aquest  jovent  es  unà  esperansa  per  demà. . . 

Jn.     Y  estudiaba  molt,  molt  lo  pobre  Ramon? 
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Lls.  Si  qu' estudiaba... 

An.    D'  un  quan  temps  ensà  estudiaba  menos... 

Tot  sovint  se  '1  veya  distret,  y  sempre  trist, 

cada  dia  més  trist... 
Rf.    Jo  r  hi  vist  plorar,  y  no  fa  pas  gayre  d' 

això... 
Jn.  Plorar?.. 

Kf.  Si,  si,  plorar  ..  Va  ser  un  dematí,  à  la  cape- 
lla: y  al  veure  que  jo  me  '1  mirava  va  aixu- 
garse  depressa  las  llàgrimas,  que  ja  li 
rajaban  cara  avall  .. 

Jn.  Pobre  Ramon!..  Pobre  germà  meu!..  |<'í1»í 
la  md  5'  aixuga  ulls:  dos  ú  tres  seminaristas 
lo  rodejan.  —  Entran  D,  CaRLOS  y  MoSSEN 
Jordi  per  una  porta  de  la  dreta  v  's  quedan  am 
lo  grupo  d'  aquesta  banda  ) 

Cl.  {Quandja  séu)  Ja  ho  veyéu,  amichs  ^meus: 
los  bóns,  los  bóns  de  debò,  s'  en  van  d' 
aquest  món... 

Jí).  {sense  entendreï)  No  digui  aixó,  D.  Carlos, 
que  d'  aquest  món  no  mes  s'  en  van  los  que 
Deu  disposa. 

Jn.  d.  Carlos  vol  dir  que  *ls  bóns  s' en  van  y  'Is 
dolents  se  quedan,  com  si  diguéssim... 

Jd.  Oh!  apoch,  apoch,  en  aixó  que  vostès 
diuhen.  Han  de  pensar  que  no  més  Deu  ho 
sab  quins  son  los  homes  bóns  y  quins  son 
los  dolents  ..  Aixó  primerament,  que  des- 
prés jo  'Is  hi  asseguro  que  cal  tenir  sempre 
ben  à  la  memòria  que  Deu  va  manar  ai 
home  que  no  fes  may  judicis  temeraris... 

seminaristas  escoltan  al  capellà;  lo  Jaume 
està  distret)  Si  poguéssim  veure  clar  fins  al 
fondo  de  las  couciencias,  potser  no  dona- 
ríam  la  mà  à  molts  homes  qu'  are  tenim 
per  bons,  y  potser  tindríam  per  germans  à 
altres  homes  que  avuy  creyém  malvats... 
Per  aixó  jo  sempre  encomano  à  tothom  la 
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saüta  caritat  ..  {lo  Jaume  posa  atenció  en  lo 
que  diu  lo  capellà)  es  la  primera  y  es  la  més 
g-ran  de  las  virtuts;  y  vetaquí  per  qué  als 
homes  los  hi  costa  tan  exerciria  ..  No  fora 
aquest  món  tan  miserable  com  are  es  si 
ting-uessim  los  homes  més  caritat ..  Bah! 
are  'Is  hi  anaba  à  fer  un  sermó!  Dispén- 
sinme...  Es  per  la  costum  que  tinch  de 
parlar  à  classe  amb  aquestos  xavals...  Lo 
que  si  'Is  hi  vull  dir,  3^  à  n'  aixó  anaba,  si 
no  qu'  anaba  un  xiquet  Uarch,  es  que  '1 
pobre  Ramon  si  qu'  era  un  home  bó,  peró 
bó  de  veras..,  Sí,  senyors;  jo  ho  puch  dir 
aixó,  jo  ho  puch  dir  perquè  jo  hi  vist  des- 
cloures  la  seva  inteligeucia,  jo  hi  sentit  los 
primers  batechs  del  seu  cor,  jo  hi  seg-uit 
am  mos  ulls  las  primeras  voladas  de  la  seva 
ànima,  jo  hi  vist  com  emprenia  sempre  am 
gran  delit  lo  camí  mes  dret  per  arribar  al 
bé...  Per  aixó  jo  crech  qu'  al  pobre  Ramón 
V  ha  mort  la  pena  de  veure  quan  g-ran  es 
la  dolenteria  del  món  y  la  malesa  dels 
homes!.,  (al  dir  las  darrer  as  paratilas  Mossèn 
Jordi  5'  Jia  aixecat  dret,  solemne. — Un  curt  si- 
lenci.) 

Jn.  Lo  doctor  Ferrater  diu  que  '1  Ramón  ha 
mort  d'  una  paràlissis  cardíaca... 

Jd.  Pot  molt  ben  ser,  perquè  per  la  mort  del 
cos  alguna  causa  de  mort  hi  ha  d'  haber, 
naturalment;  peró  ben  segur  qu'  aquest 
sabi  doctor  que  vostè  diu  no  sab  cóm  hagi 
vingut  à  produhirse  aquesta  causa  de 
mort... 

Jn.     Ah!.,  en  quan  à  n' aixó... 
Jd.     Ho  veu,  home? 

Jp.  Jo  ho  no  sé  de  qué  ha  mort  lo  Ramón;  però 
si  dich  que  la  seva  mort  es  la  que  m'ha  fet 
més  tristesa  de  quantas  morts  hi  vist .. 


Jq.  Jo  recordaré  tota  la  vida  la  forta  impresió 
que  m'  ha  fet  veure  '1  seu  rostre  à  plena 
llum,  allí  al  cementiri,  quand  han  obert  la 
caixa...  aquell  rostre  tenia  quelcóm  de  so- 
brenatural; la  seva  boca  sembla])a  que 
somrigués.  .  y  'Is  seus  ulls  semblaba  que 
reptessin. 

An.  També  jo  hi  sentit  aquesta  mateixa  impre- 
sió... que  m'  ha  fet  fret  al  cor. 
(ENTRA  LA  MAKÍA  dú  7  meteíx  vestit  del  acte 
anterior, ^  de  tons  clars;  està  trist issima  y  té 
trasmudat  lo  rostre.  Tothom  5'  aixeca  dret:  ella 
va  cap  al  grupo  hont  es  son  pare,  però  al  serhi 
aprop  s'  atura,  y  va  després  cap  al  Jaume; 
aquest  al  veurela  va  també  cap  d  «'  ella,  tro» 
hantse  abdós  al  mitj  de  V  escena;  s  apretan  las 
mans  fortment  y  ploran.  La  Maria  5'  assenta 
aprop  del  Jaume) 

Jd.  Se  veu  que  se  1'  estimaba  molt  à  n'  el 
Ramon  la  seva  filla. 

Cl.     Molt  se  V  estimaba. 

Jn.  S'  estimaban  com  g-ermans  ..  com  que  casi 
pot  dirse  que  '1  Ramon  s'  ha  criat  en 
aquesta  casa  ..  junts  han  jug-at,  junts  han 
crescut. 

Jq.     Ben  al  revés  del  seu  germà... 

Jn.     Oh!  lo  Jaume...  lo  Jaume  s' ha  passat  la 
vida  veyent  sempre  terras  novas...  sembla 
que  no  sigui  del  seu  gust  la  pàtria  que 
Beu  V  hi  ha  donada... 
{Lo  Jaume  5'  aixecà) 

Jp.  (Salvant  la  situació)  Vaja,  Carlos...  dech 
deixarvosja,  puix  tinch  cita  donada  k\V 
aquesta  hora  precisament...  y  no  *m  con- 
vindria pas  mancarhi.  {Don  Carlos  li  allarga 
la  md  y  ell  5'  aixeca.) 

Jq.  Nosaltres  t'  acompayarém  ..  y  vindrà  bé 
que,  de  passada,  podrem  parlarned'  aquell 
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nou  modelo  de  telers...  potser  me  convin- 
gui posarne  à  casa...  {s'  aixeca)  Tu  vens  ani 
nosaltres,  Joan... 
Jx.  {Aixecantse)  Vinch,  sí,  per  qué  '1  Quimet... 
m'  ho  mana.  Una  altra  veg-ada  no  'm  feria 
sortir  diputat. 

( Tots  tres  donan  la  mà  d  D.  Carlos,  després  al 
Jaume ^  saliidan  al  capella  y  d  la  Maria,  y  5'  en 
van  junts  per  una  porta  deljondo. — Los  demés 
qiiedan  en  la  mateixa  situació  d'  avans) 

Jd.     Quina  edat  tenia  are  '1  pobre  Ramon? 

Cl.    Jo  no  lio  sé  pas...  no  m'  enrecordo. 

Jm.  Un  mes  y  pochs  días  li  faltaban  per  fer  los 
vinticinch  anys. 

Jd.  Just!...  qu'  are  recordo  que,  segons  va 
dirme  un  dia,  al  fer  los  vinticinch  anys 
hauria  prés  ja  las  primeras  ordres...  y  per 
ferho  ben  pochs  días  1'  hi  faltaban  ja,  qu' 
are  precisament  li  tocaba. 
(Un  curt  silenci) 

An.  També  nosaltres  haurém  de  retirarnos.... 
que  va  fentse  tart  depressa.  {Los  seminaris- 
tas  5'  aixecan,  donan  la  md  d  Don  Carlos^  al 
Jaumcy  desprès  saludan  y  s'  en  van  junts, — Lo 
Jaume  y  la  Maria  quedan  d  una  banda  de  V  es- 
cena; Don  Carlos  y  7  capellà  d  V  altra) 

Jd.  Molt  r  ha  afectat  à  vostè,  Don  Carlos,  la 
mort  del  pobre  Ramon. 

Cl.  Cert  es  que  m' ha  afectat  forsa,  com  es  cert 
que  me  1'  estimaba.  .  Ademés,  la  seva  ma- 
nera extranya  de  morir!...  Los  metjes  diu 
que  s'  ho  explican;  donchs  jo  no,  jo  no  m' 
ho  explico  ..  Per  mí,  va  ser  alló  una  cosa 
espantosa... 

Jd.  Es  clar  que  nosaltres  ignorém  los  designis 
de  Deu;  y  hem  d' ignorarlos  sempre;  peró 
com  à  homes  que  som  nos  extranya  y  'ns 
çspahordeix  veure  à  un  jove  sà  y  plé  de 
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vida  caure  mort  soptadament...  Jo  no  ho 
vaig"  veure  y  sols  de  pensarhi  tot  m'  es- 
borrono... Pobre  Ramon!  Tan  bó  qu'  era... 

Jm.  (Alsantsey  anant  cap  d  mossèn  Jordi)  Donchs, 
aixó  r  ha  mort,  aixó:  la  seva  bonesa. 

Jd.  Jaume,  tú  t'  erras;  may  pot  la  Bondat  cau- 
sar la  mort  d'  un  home,  perquè  la  Bondat 
es  un  bé,  no  un  mal. 

Jm.  Donchs  .  {ben  decidit)  donchs  à  ne  '1  Ramon 
r  ha  mort...  Qu' ho  digui  la  Maria. 

Cl.  {Qu' estaba  com  distret)  La  Maria!  ..  la  Ma- 
ria!... (s'  aixeca)  Aném,  anóm  mossèn  Jordi, 
aném  al  meu  despaig...  depressa  ..  de- 
pressa  ..  {Se  '«  vd  per  una  porta  de  la  dreta; 
lo  capellà  7  segueix. — Pausa) 

Mr.  Perquè  ho  deyas  tot  aixó,  Jaume?...  que  '1 
papa  està  excitadíssim,  està  fora  de  sí  me  • 
teix.., 

Jm.  Ni  jo  ho  sé  perquè...  {Pausa)  Potser  es  per- 
què jo  voldria  (jue  tinguéssiu  prompte  una 
explicació...  Aixís  no  hi  podeu  pas  estar 
tota  la  vida. 

M».  Prou  que  vindrà,  Jaume,  prou  que  vindrà 
aquesta  explicació...  y  que  ja  no  pot  pas 
trigar  gayre. 

Jm.    Y  tú  la  tems? 

Mr     Ah!  aixó  no!...  Sé  lo  qu'  haig  de  fer  y  ho 

feré.  Tinch  1'  ónima  ben  tranquila.  {Pausa. 

— Lo  Jaume  5'  assenta  al  costat  de  la  Maria) 
Jm.     Pobre  Ramon!..  Jo  '1  ploraré  tota  la  vida.  . 

Ha  sigut  una  desgracia  inmensa  la  seva 

mort. 

Mr.  Donchs,  veus?  jo  devegadas  penso  qu' ha 
sigut  una  gran  sort...  per  ell...  Tenia  1' 
ànima  massa  bona  per  viure  entre  'Is 
liomes.  iHauría  patit  molt! 

JxM.  Ah!  quan  1'  has  estimat  tú  k  ne  '1  pobret 
Ramon!., 
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Mii  Y  r  estimo...  r  estimo  com  si  fos  viu 
eucare    Jaume,  es  lo  pare  del  meu  lill... 

{Pausa) 

Jm.  {Agafant li  una  md)  Jo  1  comprencli  ben  bé 
'1  teu  amor,  Maria.  .  jo  '1  comprench,  per 
qué  jo  també  estimo. 

Mr.  No  calia  pas  que  m'  ho  diguessis,  puix 
solameut  aquell  qui  bé  estima  comprèn  bé 
r  amor...  Y  dígam:  hout  es  la  teva  dona, 
Jaume? 

Jm.  Oh!  es  molt  lluny,  molt  lluny...  en  lo  cor 
de  r  Alemania  vaig  trobaria. 

Mr.  Donclis  veshi,  veshi  prompte...  que  's  déu 
migrar  d'  anyoransa,  peró  ella  es  ben  sor- 
tosa  ..  ella  't  tornarà  à  veure  encare;  jo  à 
ne  '1  Ramón  no  '1  veuré  may  més...  (pausa) 

J.\i.    Bé,  donchs...  y  qué  pensas  fer  are,  Maria? 

Mk.    Qué  penso  fer  are?  Donchs,  mira...  res. 

Jm.    Y  '1  teu  pare? 

Mr.    Penso  molt  més  en  mi. 

Jm.    Y  en  la  gent,  no  hi  pensas? 

Mr,  Ni  una  mica...  de  la  gent  tan  se  m' en  dona. 
No  hi  conto  per  res  am  la  gent...  Lo  Ramon, 
mort  y  tot,  es  la  meva  sola  rahó  de  vida. 
(pausa — entra  Icl·  CRISTINA,  am  una  tassa  de 
caldo  per  la  Maria,  que  se  7  heu;  tot  això  sense 
dir  res.  La  Cristina  va  per  anarsen) 

Cr.    Vol  alguna  altra  cosa,  Maria? 

Mr.    No,  res...  res,  Cristina.  Ahont  es  lo  papa? 

Cr.    Encare  no  ha  sortit  del  seu  despaig-.. 

Jm.    Vols  anarlhi  à  trobar? 

Mr.  Vull  véurel,  y  quand  avans  sigui  millor. 
Vull  acabar  d'  una  vegada.  {Pausa) 

Cr.    Ha  vingut  molta  gent  flns  al  cementiri? 

.ÍM.  Fins  al  cementiri  molt  poca...  Sempre  passa 
lo  meteix. 

Cr-  Jo  sí  que  de  bona  gana  hi  hauria  vingut... 
Oracias  à  Deu,  no  hi  vist  la  mort  de  cap  fill 
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meu;  peró  no  crech  que  1'  hagués  sentida 
més  de  com  hi  sentit  la  mort  del  Ramon... 
No  ho  sé...  potser  es  perquè  era  tan  bó; 
me  r  estimaba  molt  jo... 

Mr.  {Acostantshi y  casi  abrassantld)  Sí,  Cristina, 
sí?  r  estimabas  molt  tú  à  ne  '1  Ramon? 

Cr.    Molt,  molt  r  estimaba... 

Mr.  Donchs,  jo...  {reportantse)  Donchs  nosal- 
tres t'  ho  agrahím,  Cristina...  perquè  '1 
Ramon  era  com  de  la  família.  No  es  aixó, 
Jaume? 

Jm.  Sí  qu' ho  es...  Y  recordéulo  forsa  à  ne'l 
Ramon,  bona  dona,  que  prou  s'  ho  mereix 
lo  pobre... 

Cr.  Lo  meu  fill  g-ran  se  diu  Ramon  també,  y 
com  que  no  es  pas  molta  sa  bondat,  jo  li 
dich  tot  sovint:  à  ne  '1  Ramon  de  casa  don 
Carlos  t'  haurías  d'  assemblar,  y  no  pas  ser 
com  ets,  tan  g-andulot  y  pochs  modos... 
(entra  don  CARLOS;  camina  am  pausa  y  s' 
assenta  en  lo  meteix  silló  en  que  ha  segut  avans. 
Lo  Jaume  y  la  Cristina  s'  en  van  per  portas  di- 
ferentas. — La  Maria  queda  dreta  al  meteix 
lloch;  son  pare^  desprès  d'  un  llarch  silenci^ 
aixeca  7  cap,  se  la  mira,  y  parla) 

Cl.  Maria...  Maria!  (pausa)  Després  de  la  mort 
del  Ramon,  del  pobre  Ramon,  es  aquesta  la 
primera  volta  que  'ns  trobém  sols  y  cara  à 
cara...  (pausa)  are,  donchs,  vull  que  m'  ho 
diguis  tot,  tot...  Soch  lo  teu  pare  y  tinch 
dret  à  saberho. 

Mr.  Jo  t'  ho  diré  tot...  tot  lo  que  pugui  dirte. 
(Pausa)  Jo  he  estimat  à  un  home,  1'  estimo 
encare  y  V  estimaré  tota  la  vida,  tota,  men- 
tres  mon  ànima  aleni... 

Cl.  Peró,  jo  vull  saber  qui  es  aquest  home  mi- 
serable... 

Los  Joves.— 8 
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Mr.  Aixó  no,  aixó  no  ho  sabràs  may...  Quand 
jo  t'  ho  volia  dir,  quand  jo  m'  acostaba  cap 
à  tú,  tú  vas  rebutjarme,  no  vas  volg-uerme 
escoltar...  are,  are  ja  es  massa  tart. 

Cl.    Es  que  no  t'  entench,  no  t' entench... 

Mr.    Tan  se  val.  {Pausa) 

Cl.    Per  qué  avans  no  m'  en  parlabas  d'  aixó?... 

Avans  de  caure. 
Mr.    Es  qu'  à  mi  no  'm  calia  '1  teu  permís  pera 

estimar... 

Cl.    Peró  podías  ..  debías  donarmen  compte  dels 

teus  desitjós. 
Mr.    Aixó  m'ho  privà  la  temeusa  de  que  l'home 
que  jo  estimaba  no  't  fos  grat  à  tú. . .  Vetaquí 
'Js  resultats  de  la  molt  sabia  educació  que 
se  'ns  dona...  En  lloch  d' ensenyarnos  lo 
veritable  camí  de  la  vida,  lo  camí  ample, 
desde  petits  se  'ns  posa  al  costat  un  jutje 
severíssim,  que  'ns  aplana  1'  esperit  y  'ns 
anula  la  voluntat,  la  més  gran  forsa  del 
viure...  y  aquest  jutje  es  lo  pare.  . 
Va,  Maria  ..  encare  hi  som  à  temps.  Digam 
qui  es  r  home  que  'm  deshonra... 
Mr.    Aixó  no  ho  sabràs  may. 
Cl.     Es  que  jo  encare  puch  perdonarte. 
Mr.    Lo  teu  perdó,  ja  ni  'm  cal,  ni  'i  vull 
tampoch... 

Cl.  {Alsantse  dret)  Es  que  també  puch  matarte 
encare! 

Mr.  No...  no!...  que  la  meva  vida  es  ben  meva, 
y  ningú  del  món,  ni  tú  qu'  ets  lo  meu  pare, 
me  la  pot  are  pendre!  {La  Maria  al  dir  aques- 
tas  darreras  paraulas  ha  donat  alguns  passos 
cap  d  son  pare,  y  D.  Carlos  cau  assentat;  pausa] 

Cl.  Parla,  Maria,  parla  al  menos,  que  '1  teu 
silenci  'm  dona  mes  engunia  encare  que 
no  pas  las  tevas  paraulas. 

Mr.    Cóm  vols  que  't  parli,  si  tú  no  'm  pots  en- 


Cl. 
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tendre!...  Lo  que  jo  't  dich,  are  per  sempre, 
es  que  tinch  feta  ma  resolució;  jo  sé  ben 
bé  la  via  qu'  haig  de  seguir  en  aquest 
món,  y  la  seguiré  rectament...  rectament 
fins  al  seu  terme.  De  tot  lo  que  passi  entorn 
meu  tan  se  m'  en  dona...  Si  la  gent  fuig  de 
mí,  jo  no  buscaré  pas  à  la  gent.  (6'  allunya 
un  xich  del  seu  pare) 

Gl.  Jo  no  sé  qué  pensar  ní  qué  dirte,  Maria... 
No  sé  com  es,  peró  davant  teu  me  sento 
cobart  avuy...  (pausa)  Senyalam  al  menos 
un  cami,  dígam  la  manera  de  sortir  d' 
aquest  mal  pas,  perquè  bé  n'hiha  d' haber 
alguna  encare  ..  y  jo  't  perdonaré,  qu'  ets 
filla  meva,  ho  sents?  ets  filla  meva! 

Mh.  Ja  es  massa  tart!  Ja  no  n'  hi  ha  cap  de  sor- 
tida... {Am  veu  ferma)  y  à  tu,  mon  pare,  k 
tú  t'  acuso  de  tot  lo  meu  mal! 

Cl.      {S'  aixeca  dret)  (entKa 'l  JAUME,  :V 

sense  mirarse  d  la  Maria  avansa  apoch  apocli 
cap  d  D .  Carlos)  Tú  altra  vegada!...  Tú  hi 
ets  de  massa  aquí... 

Jm.  {Al  ser  aprop  de  D.  Carlos  s'  atura  y  acctxa  7 
cap)  Don  Carlos...  jo  vinch  are  à  demanarli 
perdó  per  la  Maria...  y  per  mí. 

Cl.     (5'  hi  abalansa  com  per  pegarlí)  Ah!  infame... 

Mr.  [Deturant  al  seu  pare)  Lo  Jaume  t' enganya, 
no  es  cert  aixó,  pare. 

Cl.    No  es  cert?  Donchs,  perquè  ho  diu? 

Ma.  Per  salvarme  de  tú,  ho  diu...  Peró  '1  Jaume 
no  pot  ser  lo  meu  marit,  perquè  no  es  lo 
pare  del  meu  fill! 

Jm.    Ets  valenta,  Maria! 

Mr.    No,  soch  franca,  y  prou. 

Cl.  Deu!  Deu!...  jo  no  ho  entench  aixó..,  Qué 
vol  dir  aixó? 

Mr.  Aixó  vol  dir,  pare,  que  '1  Jaume  té  T  ànima 
mes  gran  que  tú...  Bolament  per  salvarme 
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davant  dels  teus  ulls  y  davant  del  món,  ha 
volg^ut  fer  lo  gros  sacrifici  de  pendrem  per 
esposa  ..  Ves  si  n'  es  de  gran  la  noblesa  del 
seu  cor!  Peró  jo  no  ho  vull  ser,  ni  ho  puch 
ser  la  seva  dona...  Jo  estimo  à  un  home,  y 
r  estimaré  tota  la  vida,  tota,  mentres  sigui 
calenta  la  sanch  meva...  Peró  tú,  lo  meu 
pare,  te  posares  un  dia  entre  nosaltres  dos... 
ni  'm  vas  volguer  escoltar,  ni  'm  vas  com- 
pendre,  y  aixís  quedarem  1'  un  de  1'  altre 
per  sempre  separats...  Mira  si  ha  sigut  gros 
r  infortuni  nostre  ..  y  tú  n'  ets  la  causa.  . 
lo  meu  pare! 
Cl.  Qué  dius?  cóm  parlas?...  que  jo  not'en- 
tench,  y  tas  paraulas  m'  acobardéixen,  m' 
aplanan...  m'  espantan  tas  paraulas  y  ja  ni 
goso  mirarte...  Tan  fort  que  jo  'm  creya!... 
no  ho  entench,  no  ho  entench...  jo  no  '1 
conech  aquest  món,  aquest  món  no  es  lo 
méu,  no  es  lo  món  hont  jo  hi  viscut  fins 
are...  {Pausa;  mira  al  Jaume  y  d  la  Maria,  qu 
estan  aprop  V  un  de  V  altre,  y  s'  en  va  com  si 
fugis)  No  ho  entench,  no  ho  entench...  y 
m'  espanta! 

[Llarch  silenci — lo  Jaume y  la  Maria  s'  acostan) 
Mr.  Si  aquí  à  la  terra  n'  hi  haguessin  forsa, 
forsa  d'  homes  com  tú  y  com  lo  pobre  Ra- 
mon, ah!  llavoras,  quin  gran  goig  lo  viure 
fora!... '  {això  ho  diu  am  certa  sofemnial  sere- 
nitat) No  hi  hauria  rancuniàs  entre  'Is 
homes,  y  las  ànimas  se  nudrirían  d*  una 
plenitut  de  vida,  1'  amor  fora  la  lley  supre- 
ma de  la  humanitat...  {pausa— tornant  al  tó 
dramdtich)  Escolta,  Jaume...  ja  que  '1  pobre 
Ramon  ha  fugit  d'  entre  'Is  homes,  fémlo 
nosaltres  reviure  en  los  nostres  cors...  Re- 
sucitémlo!...  Resucitémlo! 
Jm.    {Li  agafa  una  md)  L'  amor  nostre  '1  feri 
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reviure  en  nosaltres  meteixos...  La  seva 
ànima  serà  am  nosaltresl 
Mr.    Sí,  sí,  pensemhi  forsa,  pensemhi  forsa  am 
lo  pobre  Ramon,  pensemhi  sempre,  sem« 
pre,  tota  la  vida!.  . 

{Plorant  s'  abrassan,  repenjant  ella  son  cap  en 
V  espatlla  del  Jaume;  després,  donantse  las 
mans  y  caminant  apoch  apoch  surten  per  una 
porta  del  fondo.  —  Lo  teló  cau  quand  ja  son 
fora  de  la  vista  del  püblick. 


(aquí  aCaba  aquest  dbama) 


Barcelona,  agost-octubre  de  1898. 


LA.  MEVA  CRÍTICA 


Potser  alg-ú  s'  extranyarà  de  qu'  aquest  drama 
's  publiqui  avans  de  representarse,  cosa  desa- 
costumada à  n'  aquesta  terra,  y  per  aixó  meteix 
y  per  evitar  que  's  fassin  erradas  cavilacions, 
declaro  aquí  que  jo  vaig-  fer  à  son  temps  deg-ut 
tot  lo  que  fer  debía  pera  que  mon  drama  fos  vist 
à  la  llum  del  escenari,  qu'  es  ahont  y  cóm  ha  de 
ser  vista  tota  obra  escènica,  puix  solament  allí 
podrà  descubrirse  tot  lo  seu  valor — àdhuc  qu'  en 
ting-ui;— de  passada  dono  gracias  al  actor  D.  En- 
rich  Borràs  per  lo  molt  que  va  ajudarmhi. 

A  las  taulas  y  davant  d'  un  públich  gros,  he- 
terogeni, s'  hauria  pogut  veure  —  aixó  es  lo  que 
jo  més  desitjaba  —  si  había  lograt  ó  no  lo  que 
vaig  proposarme  al  escriure  Los  Joves.  Lo  que 
'm  vaig  proposar  veusho  aquí  en  ben  pocas  pa- 
raulas:  fer  una  pessa  escènica  en  que,  per  medi 
d'  una  acció  dramàtica  qu'  interessi  ó  pugui 
interessar  à  tothom,  se  posi  en  evident  relleu  un 
aspecte  trascendent  de  la  vida  social,  y  tot  aixó 
sense  posar  mà  à  medis  extraordinaris  ó  violents, 
deixant  que  las  cosas  cayguin  per  '1  seu  propi 
pes,  puix  aquesta,  jo,  entench,  es  la  sola  manera 
de  demostrar  la  veritat  d'  una  acció  teatral  de- 
terminada. 

Aixó  es  lo  que  jo  hi  volgut  fer,  seguint  en  tot 
las  mevas  id^as  de  sempre,  respecte  à  matèria 
dramàtica,  que  mès  d'  una  vegada  he  exposat 
en  notas  .y  petits  articles,  escrits,  casi  tots,  à  la 
«ortida  del  teatre,  donant  impresió  ó  judici  so- 
bre comedias  ó  dramas  nous  enterament  pera 
mí,  segons  se  pot  veure  en  los  trossos  de  mas 
notas  críticas  que  poso  més  avall,  pera  que  *s 
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vegi  que  mon  peusar  sobre  aqueix  ram  de  lite- 
ratura no  es  pas  d'  avuy,  malgrat  ma  jovenesa,. 
y  ensemps  pera  que  no  cregui  ningú  que  jo 
assento  ma  doctrina  després  de  fet  lo  drama, 
puix  ha  sigut  verament  al  revés:  he  fet  lo  dra- 
ma segons  la  meva  doctrina,  y  per  tant  aquesta 
obra  té  també  quelcom  d'  experimental,  puix  vé 
à  ser  la  pràctica  aplicació  d'  una  veritable  teoria 
escènica  més  ó  menos  complerta,  més  ó  menos- 
acertada. 


Parlant  del  estat  present 
del  Teatre  Català,  jo  deya: 


«La  crítica  entre  nosaltres  ha  sig-ut  casi  sem- 
pre  mansa,  quand  no  ha  sigut  molt  pitjor  en- 
care...  una  ^acetilla. 

»Lo  que  s*  hi  ha  g-uanyat  amh  una  tant  totxa 
manera  de  fer,  hen  à  la  vista  està  de  tothom; 
aixó  es,  que  justament  quand  era  hon' hora  de 
que  pug-és  à  V  escena  catalana  una  dramàtica 
verament  de  la  terra,  filla  directa  de  1'  atenta 
observació  de  nostres  costums  y  de  nostra  ma- 
nera de  pensar  y  de  sentir  la  vida,  una  dramà- 
tica hont  no  hi  manquessin  los  tipos  que  '1  movi- 
ment social  modern  ha  degut  forsosament  crear; 
perquè,  contra  lo  que  pensan  molts,  també  hi 
hà  avuy  gent  catalana  sense  que  duguin  barre- 
tina, en  Uoch  d'  aixó  hem  hagut  de  passar  la 
vergonya  de  veure  com  se  deshonraba  lo  teatre 
de  casa  nostra  en  las  mans  barroeras  de  certs 
escrividors,  à  qui  Deu  per  sempre  més  confongui. 
No  cal  pas,  ben  segur,  que  posi  aquí  'Is  noms 
dels  deshonradors,  puix  be  massa  que  tots  los 
tindréu  ben  apuntats  à  la  memòria. 

»Mxí,  tenintlii  tots  bona  part  de  culpa — uns 
perquè  feyan  lo  crim,  altres  perquè  '1  dexaban 
fer  —  hem  pogut  arribar  al  estat  verament  la- 
mentable en  qu'  avuy  se  veu  lo  teatre  d'  aquesta 
terra,  amb  uns  autors  que  s'  entretenen  escribint 
comedias  com  Toreros  d'  Hivern,  amb  uns  come- 
d,iants  que  s'  atreveixen  à  representarlas  y  un  pú- 
blich  que  aguanta  tota  la  representació  é  hi  riu 
y  fins  hi  gosa... 

»Pocas  vegadas  he  rebut  tan  forta  1'  impresi6 
del  relaxament  en  que  viu  lo  teatre  català  com  are 
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110  fa  g-ayres  nits,  veyeiit  representar  La  Bida^. 
y<i  alló  es  un  drama,  ni  alló  son  comediants,  ni 
res  que  s*  ho  valgui!...  Prou  que  1'  obra  d'  en 
Frederich  Soler  mereix  ser  ben  estudiada,  com 
encare  no  ho  ha  sigut  pas;  prou  qu'  en  lo  dra- 
ma esmentat  hi  ha  quelcom  molt  interessant, 
molt  estimable,  pero  tot  aixó  no  ferà  may  que 
sigui  millor  lo  drama  ni  que  sigui  menys  infan- 
tívol.  En  quan  als  cómichs  si  que  dona  veritable 
pena  véurels  à  las  taulos...  amb  prou  feynas  si  's 
pot  parlar  d'  ells  seriaraentl  jCom  que  s'  enfadan 
quand  se  'Is  hi  parla  així!  .. 

»Y  are  que  hi  socli  posat,  vull  declarar  amb  veu 
ben  alta  que  puix  ningú  ab  millors  armas  que 
las  mevas  surt  à  la  defensa  del  nostre  teatre,  jc 
vull  surtirhi,  encare  que  aixó  pugui  valdrem 
qu'  algun  beneytó  'm  dongui  un  dia  lo  dictat  de 
Don  Quixot!..  Aixó  ho  faig  perquè  jotinch  encare 
esperansa  —  potser  perquè  soch  jove  de  que  '1 
teatre  català  no  ha  pas  fet  tot  son  camí  En  la 
seva  historia  hi  ha  un  bon  exemple  de  que  es 
cert  lo  que  dich:  fa  anys,  quand  había  ja  comen- 
çat la  decadència  de  la  primitiva  manera  de  la 
dramàtica  catalana,  quan  ja  tothom  donava  per 
mort  lo  teatre  de  casa— com  molts  li  donan  tam- 
bé are— ving'ué  un  home  de  talent  à  infiltrarli 
nova  sanch,  essent  rebuda  sa  primera  comèdia 
amb  fort  entussiasme.  Sogi-a  y  Nora  vingué  ben  à 
temps,  segons  lo  meteix  Yxart  deya  en  un  de 
sos  millors  articles,  per'  assenyalar  1'  esperada 
renaixensa  del  teatre  d'  aquesta  terra.  Pero  1' 
Yxrrt  abandonà  ben  prompte,  massa  prompte,  la 
defensa  de  la  bona  causa...  y  tal  estem  avuy  de 
mísers  y  malaventurats...  No  es  pas  que  n'hi  fassi 
retret,  Deu  ho  sab;  no  he  volgut  més  que  fer 
esment  d'  un  exemple,  per'  ensenyansa  de  vell& 
y  de  joves  » 

Revista  de  Cataliírya.— Octubre,  iSgfi. 
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«Lo  teatre,  no  solsament  à  Catalunya  sino  per 
tot  lo  mon,  està  passant  pej  una  època  ben  crí- 
tica, tant,  qu'  alg'uns  pobles  poden  témer  lo 
pérdrel.  Pero,  es  que  verdaderament  aqueixa 
forma  literària,  tan  antiga  com  la  meteixa  lite- 
ratura, ha  viscut  ja  prou  y  va  à  desapareixe? 
La  crissis  que  en  aqueixos  temps  atravessa,  es 
un  sig-ne  de  mort?  En  ma  manera  humildíssima 
d'  entendre  y  compendre,  me  sembla  que  no.  Lo 
que  si  crecli  es  que  va  à  transforma rse,  pero  à 
transformarse  radicalment;  si  fins  avuy  lo  teatre 
ha  sigut  el  espejo  de  las  huenas  costumhres,  d'  avuy 
en  endavant  lo  teatre  ha  d'  ésser  lo  mirall  de  la 
vida.  ^Qué  aixó  no  pot  ser,  qu'  es  impossible  en 
absolut?  Vos  han  enganyat:  aixó  es  possible,  y 
sino  aquesta,  la  vinenta  generació  ho  veurà  rea- 
lisat.  if^w^  '1  públich  contemporani  no  hi  entén 
res  en  aquestas  cosas?  Y  aixó  qué!  Ademés,  que 
ja  s'  hi  acostumarà...  ^Qu'  en  la  vida  hi  ha  mol- 
tas  y  moltas  cosas  que  no  es  convenient  por- 
tarlas  al  teatre?  Aixó  es  cert;  pero  també -ho  es 
que  ni  jo  ni  ningú  ha  demanat  encare  qu'  al 
teatre  s'  hi  porti  tot  lo  qu'  es  veritat,  sino  que  lo 
que  demano  jo  y  lo  que  demana  la  escola  nova, 
es  que  lo  que  's  porti  al  teatre  sigui  veritat. 

»Y  are  aném  à  La  Tia  Tecleta. 

»Lo  defecte  més  gros  que  s' ha  trobat  en  aquei- 
xa darrera  obra  dramàtica  del  autor  de  Sogra  y 
Nora,  es  que  li  manca  argument,  y  per  lo  tant 
interès  dramàtich,  lo  qual  es  lo  meteix  que 
dir  que  li  manca  tot.  Pero,  vejàm,  parlém  una 
estona  d'  a(jueix  assumpto. 

»Un  jove  arriba  de  terras  llunyanas  y  ve  à 
veure  à  sa  tia;  amb  aqueixa  hi  viu  una  neboda 
seva  à  qui  son  pare  li  deixà,  al  morir,  una  for- 
tuna de  la  qual  la  tia  n'  es  1'  administradora;  lo 
jove  estima  à  sa  cosina,  pero  sa  cosina  no  sab 
res  de  son  amor;  la  tia  sospita  lo  verdader  mo- 
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tiu  de  la  vinguda  de  son  nebot,  y  à  la  primera 
ocasió  crida:  — No,  la  Merceneta  no  s'  hi  casarà 
amb  un  qualsevulg^que  sel'  endugui  per  aquets 
mons  de  Deu,  deixantme  à  mí  sola  y  abando- 
nada... —  Lo  nebot  al  sentir  aixó  no  diu  ni  una 
paraula,  pero  agafa  '1  bastó  y  '1  barret  y  fà  ade- 
man  d'  anàrsen... 

»Ningú  gosarà  negar  qu'  en  aqueixa  escena, 
qu'  es  del  primer  acte,  no  hi  hagi  lo  que  'Is 
francesos  ne  diuhen  tout  un  petit  drame;  y  tin- 
gas  ben  en  compte  que  escenas  d'  aqueixa  me- 
na n'  hi  ha  un  bon  nombre  en  la  darrera  obra 
dramàtica  d'  En  Pin  y  Soler.  Pero,  es  clar,  es  un 
drama  fet  sense  crits,  sense  exclamacions,  falsos 
.y  falsas,  perquè  en  la  vida  de  debò  no  s'  exterio- 
risan  los  sentiments  de  la  manera  absurda  com 
ve^'ém  en  certas  obras  escénicas.  No  hi  ha  tam- 
poch  grans  tiradas  de  versos,  ni  de  prosa  poètica^ 
plens  de  brillants  imatjes  y  de  pensaments  pro- 
fons,  tan  profons  que  gayre  bé  may  tenen  res 
que  veure  am  la  situació  moral  en  que  's  troba'l 
,personatje;  es  clar,  es  un  drama  fet  ab  quatre 
frases  senzillas  y  tretas  del  llenguatie  corrent 
que  parlem  tots  los  dias,  y  'l  públich,  y  altres 
que  no  son  públich,  han  tingut  à  bé  no  posarlii 
esment,  los  hi  ha  semblat  que  aquella  frase  de  la 
tia  era  dita  solament  per'  allargar  la  comèdia; 
lo  meteix  ha  fet  en  altras  escenas  parescudas,  y 
després,  al  sortir  del  teatre  ha  dit  y  ha  repetit 
f[u'  à  r  obra  li  mancaba  argument,  que  no  tenia 
interès  dramàtich-..  ^Quina  culpa  hi  té  ningú  de 
que  'l  públich  siga  tan  curt  de  vista?» 

Lo  Somatent.—  iy  octubre,  1891. 

«El  primer  acto  de  [uan  José  es  un  cuadro  bien 
compuesto  y  pintado  con  mucho  arte,  sin  to- 
/■jues  de  relumbrón,  aunque  en  alguno  de  los  per 


sonajes,  cn  Rosa,  se  advierte  ya  cierto  desdibujo 
que  después  se  acentua  todavía,  achicando  cada 
vez  màs  su  valor  literario.  Se  observan  en  Rosa 
alg-unos  movimientos  de  alma  que  sonhumana- 
meute  iucompreusibles,  màs  aún:  inexplica- 
bles... la  mujer  que  dice  à  Juan  José  lo  que  le 
dice,  no  le  oculta  lo  demàs.  Este  primer  acto 
tiene  un  final  muy  sobriamente  preparado  y  der 
mucho  efecto  teatral,  quizàs  por  esto  mismo, 
por  la  sobriedad  de  medios  de  que  se  sirve 
el  autor  para  llegar  à  él  y  desarrollarlo. 

>En  el  seg'undo  acto  ya  se  notan  ciertas  des- 
viaciones  del  buen  camino,  que  hacen  témer  por 
el  buen  éxito  literario  de  la  obra— nótese  que 
decimos  éxito  literario,  y  valga  la  anotación  por 
lo  que  valiere.  Emperò,  todavía  ha-  sabido  po- 
ner  Dicenta  en  este  acto  algunas  escenas  que 
recuerdan  la  sobriedad  y  el  nervio  de  las  del 
primer  acto  y  situaciones  de  mucha  intensidad 
dramàtica,  como  la  escena  entre  Juan  José  y 
Rosa  interrumpida  por  Antonuela. 

»Y  Uegamos  al  tercer  acto,  el  cu  al  cae  de  lleno 
en  el  tono  melodramàtico,  y  ya  no  se  levanta 
hasta  la  última  escena,  donde  se  encierra  toda 
la  trascendencia  que  el  autor  ha  querido  poner 
en  su  drama,  y  està  en  estàs  palabras  que  dice 
Juan  José  besando  el  cadàver  de  la  mujer  que 
amara  y  que  ac^ba  de  aliogar  entre  sus  manos: 
«La  vida!  para  qué  la  quiero?...  He  muerto  à  esta 
33aujer,  y  era  mi  vida!» 

La  Vanguardia. — n  juny,  1897. 
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Parlant  del  estreno  de  Vo- 
liintad  jo  deya,  després  d' 
explicar  la  seva  acció  dra- 
màtica: 

-  «Así  termina  el  hermoso  drama  de  Galdós  .. 
liermoso!  ya  està  diclio,  y  no  borramos  la  pala- 
bra,  no;  perquè  este  caliíicativo  se  merece,  y 
mucho  màs,  apesar  de  las  tibias  y  aisladas  pro- 
testas  que  en  el  teatro  se  observaron  anoche, 
pues  el  publico;  la  masa,  aplaudió  de  buen  gra. 
do  al  autor  y  à  la  obra.  y  seg-uramente  la  aplau- 
diera  con  mayor  entusiasmo  todavía  y  con  màs 
profunda  convicción  si  en  el  escenario  estudia- 
ran y  sintieran  màs  profundamente  (con  al- 
g-una  excepción)  aquellos  personajes...  Por  qué 
no  decirlo,  aunqu3  nos  duela  poner  repares! 
Los  actores,  con  sus  amaneramientos  y  con  sus 
tonillos  declamatorios  .y-con  sus  resbalones  lia- 
cia  lo  melodramàtico,  hacia  lo  efectista  por  fue- 
ra,  tienen  mucba  culpa  de  que  cierta  parte  del 
publico  no  llegue  nunca  à  enterarse  deltodo...  y 
es  làstima,  verdadera  làstima,  porque  en  Volun- 
tad  hay  muchas  cosas  buenas  y  hay  muchas 
bellezas,  ya  literarias  ya  de  sentimiento,  que 
pierden  en  las  tablàs  parte  del  valor  que  traen 
€onsigo,  ó  se  modifica  ó  se  pervierte...  y  nunca 
por  defectos  del  autor. 

»Es  claro  que  alg-unos  personajes  màs  cerca 
estén  del  símbolo  que  de  la  realidad;  pero  estàn 
también  con  tal  arte  construídos,  que  el  espec- 
tador nunca  deja  de  ver  en  ellos  cómo  palpita  la 
vida  en  este  mundo...  la  lucha  tremenda  en  que 
viven  los  dos  personajes  principales  es  en  el 
fondo  humanísima,  aunque  el  autor  hàyala  re- 
vestido  con  un  vago  y  hermoso  simbolisme...  El 
drama  de  estos  dos  seres,  que  se  ve  palpitante 


■en  la  escena,  interesa  y  conmueve  al  espectador 
que  sabé  y  puede  Interesarse  y  conmoverse  por 
:algo  màs  que  por  vanos  efectismes,  si  muy  bri- 
Uantes,  muy  huecos,  y  por  frases  màs  ó  menos 
bonitas,  pero  falsas  desde  la  preposición  al 
verbo... 

»En  los  dramas  de  Galdós  lospersonajesnunca 
son  monig-otes  que  el  autor  mueve  como  quiere 
.y  por  donde  quiere,  sino  mujeres  yhombres  con 
un  alma  de  verdad  y  un  corazón  de  verdad,  y 
que,  según  antes  ya  indicamos,  hasta  cuando 
son  representación  ó  simbolo  de  una  idea  ó  de 
un  sentimiento,  liasta  entonces  son  seres  reales 
,y  verdaderos,  de  los  que  viven  y  luchan  y  mue- 
ren  en  este  mundo  nuestro...  En  los  dramas  de 
Galdós,  y  en  Voluntad  quizàs  màs  todavía  que  en 
los  otros,  debe  el  espectador  dirig*ir  su  mirada, 
no  hàcia  el  palco  vecino  ó  à  la  butaca  de  màs 
allà,  sino  à  la  escena...  à  la  escena  siempre,  y  no 
apartaria  de  allí,  y  escucliar,  escuchar... 

»En  Voluntad  no  se  puede  decir  si  esta  escena 
està  mejor  que  aquella,  ni  si  este  personaje  està. 
mejor  construido  que  el  otro,  no,- no  se  puede. 
ïodos  estàn  bien  y  todos  tienen  en  la  obra  el  va- 
lor justo  para  que  el  drama  resulte  entero  y  ver- 
■dadero.... 

»Esta  es  laimpresión  que  deja  en  el  espíritu  la 
magnífica  concepción  de  Pérez  Galdós,  y  nada 
màs  podemos  hacer  hoy  que  dejarla  aquí  estam- 
pada, lamentando  que  una  parte  del  publico, 
quizàs  por  influencias  de  una  crítica  llena  de 
prejuicios,  se  empefie  en  no  avanzarun  poquito, 
nada  màs  que  un  poquito,  para  que  otros  no  se 
-vean  precisados  à  retroceder.» 

La  Vanguardia,— juny,  1897, 
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De  El  Estigma: 

cUn  joven,  un  nino,  por  dejar  à  salvo  labuena 
memòria  de  supadre,  declàrase  autor  de  un  robo 
que  no  ha  cometido;  sufre  la  pena  que  la  justícia 
de  los  hombres  le  impone,  y  después...  después  à 
trabajar,  à  luchar,  y  como  tiene  mucho  talento  y 
trabaja  mucbo,  sube  muy  alto,  muy  alto...  ya  es 
diputado.  Ama  à  una  mujer,  y  ella  también  le 
ama.  Va  à  ser  felíz...  pero  levanta  la  envidia  la 
cabeza  y  descubre  en  malhora  algo  de  la  pasada 
historia,  y  todo  el  mundo  le  abandona,  y  sus- 
amigos  se  apartan  de  él,  y  la  Sociedad  le  execra, 
le  escupe  al  rostro  el  delito  ya  expiado.  Mas  la 
mujer  amada  no  le  abandona,  enferma  y  toda 
vuelve  à  él,  le  busca  y  entre  sus  bravos  le  dice 
que  le  ama,  que  le  amarà  siempre,  aún  deshon- 
rado. 

»Entonces  él,  por  reconocimiento  à  su  genero- 
sidad  se  lo  cuenta  todo,  le  cuenta  la  verdadera 
historia,  la  que  no  sabían  més  que  él  y  Dios, 
pero  es  con  la  condición  de  que  no  ha  de  decir 
nada  à  nadie,  «porque  en  ello  me  va  la  vida!»  le 
dice.  Pero  la  nina  quiere  defender  al  hombre 
que  ama^  y  nada  mejor  para  defenderle  que  con- 
tando  lo  que  sabé,  la  verdadera  historia  del  robo... 
y  nada  màs  natural:  en  cuanto  el  mundo  se  en- 
tera de  ello,  vuelven  todos  à  abrazarle  y  quieren 
estrecharle  la  mano  y  de  nuevo  quieren  ser  sus 
amigos;  pero  él  se  empena  en  que  esto  le  des  - 
honra,  y  lo  hace  como  lo  dijo:  se  pega  un  tiro^ 
nadie  sabé  por  qué,  ni  él  tampoco,  seguramente. 

»Tal  es,  à  breves  términos  reducido,  el  argu- 
mento, la  trama  de  El  Estigma,  drama  en  tres 
actos  de  D.  José  Eche.garay,  anoche  representa- 
do  por  vez  primera  en  Barcelona. 

»Después  de  esto,  paladinamente  lo  confesa- 
mos,  nada  màs  se  nos  ccurre  decir  de  una  obra 
escènica  que  va  firmada  por  nombre  tan  glorioso^ 
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*en  la  moderna  dramàtica  castellana,  pero  en  la 
■cual  todo  es  falso,  todo:  los  personajes,  lo  que 
éstos  dicen  y  el  modo  de  decirlo,  los  anteceden- 
tes  del  drama  y  hasta  los  menores  incidentes  es- 
cénicos...  Hasta  falta  en  El  Estigma  aquella  her- 
mosa  grandiosidad  que  en  otros  dramas  de  Eche. 
g-aray  deslumbra  al  público  y  le  arrastra  al 
estrepitoso  aplauso....  porque  esto  hay  también 
de  curioso:  un  drama,  una  frase  de  Echeg-aray  ó 
-se  aplaude  estrepitosamente,  ó  no  se  aplaude  de 
ningún  modo. 

»En  El  Estigma  no  liay  màs  que  un  rasgo  her- 
moso:  el  de  aquella  mujer  lanzàndose  en  brazos 
del  hombre  amado,  antes  de  justiflcarse.  Pero 

esto  no  es  més  que  un  brillante  eng-arzado  al 

aire. 

»E1  público  de  Novedades,  que  pecaba  cierta- 
mente  de  escaso,  aplaudió  los  culminantes  pasa- 
Jes  de  la  obra,  aquellos  en  que  los  personajes 
parecen  competir  en  quien  dirà  cosas  màs  boni- 
tas  y  mejor  dichas,  sin  que  les  importe  gran 
cosa  la  situación  en  que  se  encuentran.» 

La  Vanguardia.—-^  Juliol,  1897, 


I 


Parlant  d'  una  representació» 
d"  Espectres  qu'  una  colla  dc~ 
joves  literats  donaren  en  un  pe- 
tit teatre,  jo  deya: 

«Después  de  lo  muclio  que  se  ha  escrito  y  se  ha 
hablado  sobre  si  las  obras  de  Ibsen  son  obras  tea- 
trales  ó  no  lo  son,  resultaba  por  demés  intere- 
sante  la  experiència  intentada  por  un  grupo  de- 
jeunes  intelectuels.  Y  me  apresuro  à  decir  que  la 
experiència  ha  tenido  un  éxito  completo,  com- 
pletísimo.  Anoche  quedó  probado,  con  prueba. 
irreductible,  que  Ibsen  es  representable,  que 
Ibsen  es  teatral...  Y  téngase  bien  en  cuenta  que 
la  experiència  de  anoche  es  mucho  màs  decisiva 
que  la  intentada  no  ha  mucho  en  Barcelona  por 
un  actor  de  fama  universal,  porque  solamente 
ayer  se  nos  dió  à  Ibsen  tal  cual  es,  en  toda  su 
pureza.  ..  La  falta  de  mètier  en  los  actores— esto 
110  lo  sefialamos  como  defecto,  muy  al  revés — 
hacía  para  el  espectador  todavía  màs  claro  y  màs 
libremente  comprensible  el  espíritu  de  Ibsen,  la 
filosofia  de  su  drama,  y  así  se  explica  bien  la 
concentrada  atención  del  auditorio,  que  escuchó 
los  Espectres  procurando  no  perder  ni  una  pala- 
bra,  ni  una  sílaba,  ni  unmovimiento  de  los  acto- 
res, porque  todo  tiene  en  esta  obra  admirable  su 
valor  y  su  sig-nificacióu . . .  su  alma!» 

J.a  Vanguardia. 


«Aunque  tan  to  se  h  a  hablado  ya  y  se  ha  escri- 
to sobre  ello,  creen  muchos  todavía~aún  entr& 
los  mismos  artistas  |de  la  escena-que  para  dar 
interès  à  una  representación  dramàtica  es  con- 
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dición  ineluctable  que  no  falte  el  «actor  g·enial>>^ 
el  actor  que  llena  con  la  resonancia  de  su  nom- 
bre el  escenario  todo,  cuando  en  realidad  es 
preferible  unainterpretación  medianeja,  con  que 
sea  íirme  é  intelig^ente.  De  este  modo  salen  g-a- 
nando  todos:  el  autor  en  que  no  se  le  descuartiza 
la  obra;  los  actores  en  lucimiento  colectivo,  que 
vale  tanto  y  à  veces  màs  que  el  individual;  y  el 
auditorio  g-ana  en  que  puede  sentir  por  entero 
todo  el  drama.  Esta  interpretación,  llamada  de 
conjunto,  se  ha  tisto  muy  raramente  en  la  esce- 
na catalana;  alguna  que  otra  vez  se  ha  produ- 
cido;  pero  se  ha  vuelto  pronto  à  los  altos  y  bajos*' 
que  son  la  característica  en  nuestras  representa- 
ciones  teatrales...  Que  una  fig-ura  aparezca  bien 
encajada  en  el  cuadro,  es  una  rareza;  que  un  ac- 
tor dé  la  nota  justa  en  lo  que  podria  llamarse  el 
concierto  de  la  represéntación,  cosa  es  que  se  ve 
poquísimas  veces.., 

»En  tan  triste  estado  de  la  dramàtica  catalana 
— del  que  todo  el  mundo  se  lamenta  aquí,  sin 
que  nadie  procure  el  remedio — digno  de  alaban- 
za  es  el  menor  esfuerzo  que  se  haga  para  ende- 
rezar  camino  tan  torcido..  Y  como  es  verdad  que 
este  esfuerzo  lo  notamos  en  la  reprentación  de 
La  Dida  que  anteanoche  se  dió  en  el  Principal, 
sin  reservas  lo  proclamamos  y  lo  aplaudimos. 
Muy  poco  visible  es  todavía  el  esfuerzo,  sobre 
todo  para  el  gran  publico,  debiéndose  esto  à  dos 
causas  primeras,  que  en  realidad  no  son  màs  que 
una:  lo  heterogéneo  de  los  elementos  que  cons- 
tituyen  la  companía  y  la  falta  de  tiempo  para 
que  entre  sus  iudividualidades  se  establezca 
aquella  compenetración  artística  que  las  ha  de 
funiir,  en  lo  posible. 

»Pero  lo  importante  ahora,  lo  de  que  debemos 
tomar  nota,  es  que  el  propósito  existe,  pues  para 
que  la  enmienda  venga,  preciso  es  que  haya  el 
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propósito  primero.  Y  tengan  presente  cuantos 
€onozcan  bien  la  obra  que  se  represento,  que  no 
es  ciertamente  de  las  màs  apropiadas  para  hacer 
valer  una  buena  interpretación  de  conjunto... 
Con  su  trama  del  todo  infantil,  llena  de  patentes 
•contrasentidos  y  reconcentrado  todo  el  verdadero 
interès  dramàtico  que  la  obra  encierra  en  un  solo 
personaje,  pero  no  trabado,  no  fundido  con  los 
demàs,  sino  deslig-ado  por  completo,  saliéndose 
del  marco. 9 

La  Vangiiardia.— 26  Setiembre  1897. 


«Mag-da»  una  altra  veg-ada.— «Si  passan  unas 
cosas  més  extranyas  amb  aixó  dels  teatres!..  Vo- 
léu  que  vos  ne  conti  una?— Escoltéume,  donchs. 

La  Tubau,  la  actriu  tan  volg-uda  de  nostre  pú- 
blich,  va  anunciar  que  pera  la  nit  del  seu  bene- 
íici  posaria  en  escena  '1  valent  y  hermós  drama 
de  Sudermann,  y,  es  clar,  tractantse  d'  una  cò- 
mica tan  simpàtica  com  la  que  dona  nom  à  la 
companyia  del  Principal,  ja  no  cal  dir  si  al  tea- 
ire  hi  aniria  gentada...  Aquella  històrica  sala 
estava  magnífica,  verament  esplèndida  de  llum 
y  de  colors...  Mes  are  ve  la  extranyesa  que  vull 
contarvos:— Be  recordaréu  que  à  las  acabansas 
del  any  passat  representaren  lo  meteix  drama  d* 
en  Sudermann,  y  en  lo  meteix  escenari  la  Sarah 
Bernhardt  y  Novelli,  aquest  en  italià,  en  francès 
aquella;  recordaréu  també  que  la  prempsa  barce- 
lonina parlà  molt  d'  eixas  representacions,  gene- 
ralment amb  elogi, explicant  y  comentant  l'argu- 
ment de  la  obra,  las  tendencias  de  sa  filosofia,  la 
rahò  ò  la  sens  rahó  de  la  seva  finalitat...  Donchs 
bé;  lo  públich  que  1'  altra  nit  de  gom  à  gom 
omplia  '1  Principal,  estava  del  tot  à  las  foscas... 
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no  sabia  res  de  l'obra,  ni  del  autor,  ni  de  sas  íllo- 
sofías,  ni  de  sas  tendencias  sociológicas.— Aqueix 
fenómeno,  qu'  ho  sembla  tantsols,  puix  en  rea- 
litat no  hi  es>  jo  me  1'  explico  d'  aquesta  manera: 
qu'  allavoras  la  ressonància  que  tingué  1'  obra 
d'  en  Sudermann  no  traspassà  'Is  dominis  del 
públicli  que  be  podém  anomenar,  sense  que  nin- 
g-ú  s'  enfadi,  lo  «públich  literari»,  y  are  aquest 
públich  no  va  ésser  al  teatre,  y  si  acàs  va  anarhi,. 
restà  del  tot  aufeg-at,  aplastat  perla  gran  massa; 
per  lo  gros  públich...  y  véusela  aquí  explicada  la 
extranyesa. 

No  calia  més  sino  observar,  en  qualsevol  mo- 
ment de  la  representació,  1'  aspecte  que  donaba 
la  gran  massa  del  auditori  d'  aquella  nit,  pera 
veure  desseguida  que  si  bé  feya  esforsos  pera  en- 
trar en  lo  drama,  casi  sempre  's  quedava  al  defo- 
ra. D'  aqui  venia  la  extraordinària  atenció— com 
pocas  vegadas  1'  he  vista  tan  intensa  y  tan  sos- 
tinguda en  nostres  teatres— que  posaba  '1  pú- 
blich en  lo  desenrotllo  d'  aquell  extrany  caràcter 
de  dona,  de  cos  deshonrat  per  la  misèria  y  per  V 
egoisme  de  la  societat  y  d'  ànima  tan  sublime- 
ment  honesta,  y  al  meteix  temps  son  poquissim 
entussiasme,  sa  reserva  tímida,  solament  tren- 
cada quand  la  passió  dominantho  tot,  salta  per 
demunt  de  tot  y  ho  destruheix  tot...  .Moltas  ve- 
gadas hauriau  vist  com  lo  públich  estava  dup- 
tant  entre  si  aplaudiria  ó  no  aplaudiria,  encisat 
per  la  bellesa  esplendent  que,  poch  esperada  y 
casi  no  compresa,  veya  aixecarse  al  damunt  de 
las  taulas  nascuda  d'  elemenis  qu'  ell  no  sabia, 
y  alliora  corprès  per  la  impresió  dolorosissinia 
que  fa  sempre  à  P  ànima  la  mort  d'  un  senti- 
ment, d*  una  creencia,  d'  una  ilusió  familiars  y 
Tolgudas.» 

La  Reraixensa.—24.^1dSs,.  1896. 
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Parlant  dc  la  p  imera 
representació  dc  La  fie- 
ra,  després  de  fer  un 
breu  estudi  del  drama, 
yo  deya: 

«Bueno,  ya  lo  hemos  visto,  ya  ha  representa- 
do  la  compafiía  de  Mario,  en  Barcelona,  el  últi- 
mo  drama  de  Pérez  Galdós.  Y  qué?...  Pues,  que 
el  público  quedo  apenas  enterado  de  lo  que  ante 
los  ojos  le  pusieron,  debido  en  buena  parte  ó  las 
malas  condiciones  en  que  la  obra  se  presento. 
Seria  preciso  pensar  mucho  y  escribir  muclias 
cuartillas  para  lleg-ar  à  explicarnos  mediana- 
mente  el  efecto  que  determinadas  obras  produ- 
cen  sobre  el  publico,  y  veríamos  también  que  el 
éxito  ó  èl  fracaso  de  un  g-ran  drama -hablo  del 
éxito  teatral,  inmediato—pueden  depender,  y 
dependen  con  muclia  frecuencia,  de  que  un  ac- 
tor encuentre  ó  no  la  situación  justa  de  una  fra- 
se que  tenga  mucho  interès  en  la  obra,  ó  bien  de 
la  habilidad  con  que  el  pirotécnico  simule  un 
combaté  invisible  para  el  espectador...  Lamenta- 
ble es  que  sea  así,  pero  es  la  verdad. 

»Algo  de  esto  le  pasó  anoche  al  drama  de 
Oaldós... 

»Verdad  que  la  obra  està  compuesta  haciendo 
gala  de  cierta  independència  de  escuela...  y  de 
rutina;  verdad  que  hay  en  ella  innumerables  in- 
cidentes,  escenas  episódicas  que  aparentemente 
distraen  al  espectador  y  le  impiden,  fatigAndole 
con  exceso,  seguir  el  desarrollo  de  la  acción  dra- 
màtica, aunque  en  realidadcada  uno  de  aquellos 
incidentes  y  de  aquellos  episodios  es  un  dato 
que  robustece  la  verdad  fundamental  que  la  obra 
«ncierra,  es  un  rayo  de  luz  qne  /«^í/^iluminar  el 
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camino  de  las  conciencias  rectas,  de  los  corazo  - 
nes  puros. 

»Todo  ello  es  verdad;  pero  es  verdad  también 
que  hay  en  La  grandes  bellezas,  y  una  més 
grande  que  todas,  la  que  se  levanta  sublime  y 
domina  todo  el  drama;  es  verdad  también  que  la 
obra  toda  entera  es  una  riquísima  filig-rana  lite- 
rària y  que  los  personajes  nuuca  dicen  puerili- 
dades  ni  tonterías,  sino  que  hablan  como  las 
personas  serias  hablan,  diciendo  lo  que  piensan 
ó  lo  que  sienten,  pero  diciéndolo  llanamente;  es 
verdad  también  que  en  el  último  drama  de  Pérez 
•Galdós  se  mueven  y  entrechocan  grandes  pa  • 
siones  y  delicadísimos  sentimientos,  que  se  encar 
nan  en  las  distintas  figuras  que  juegan  en  el 
drama,  por  lo  cual  viene  à  tener  éste  bastante 
de  simbólico;  pero  de  este  simbolismo  claro, 
que  entiende  todo  el  mundo  y  que  no  necesita^ 
por  ende,  de  interpretadores. 

»Pues,  con  todos  esos  elementos  y  otros  que 
me  callo,  La  Fiera  de  Galdós  no  triunfó  de  la 
flera-público,  al  menos  nó  triunfó  por  completo 
anoche.  —  No  seria  extrano  que  triunfara  ma- 
Tiana.» 

La  Va^guardia. — 15  julio  1897. 

«El  drama  La  Llar,  de  don  Ernesto  Soler  de  las 
Casas,  cuya  primera  representación  dióse  anoche 
en  el  teatro  Romea,  nos  vuelve  de  lleno  à  los 
buenos  tiempos  del  teatro  catalàn...  à  aquelles 
tiempos  en  que  el  público,  sorprendido  de  que 
en  su  pròpia  lengua  vulgar  se  pudiesen  escribir 
tan  hermosos  dramas  y  comedias,  gustaba  de 
ellas  y  las  aplaudia  por  ésto  principalmente, 
porque  estaban  en  lengua  catalana.  Pero  hoy  los 
tiempos  no  son  los  mismos,  y  el  público,  pasada 

Los  Joves.— 1 1 
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la  sorpresa  de  los  primeros  momentos,  se  ha 
percatado  de  que  en  toda  aquella  dramàtica,  en 
medio  de  sus  brillauteces  y  de  sus  poéticos  liris- 
mos,  había  mucho  de  inconsistente,  mucho  de 
infantil. 

»De  ning*una  otra  manera  puede  explicarse  el 
fenómeno  que  tantas  veces  hemos  visto  repetirse 
estos  últimos  aüos:  -  que  un  drama  ni  mejor  ni 
peor,  mejor  alguna  vez,  que  aquellos  otros  dra- 
mas  que  cinco  lustros  atràs  levantaban  de  entu- 
siasmo à  todo  un  publico,  pase  lioy  poco  menos 
que  inadvertido,  ^in  que  logre  atraer  à  ese  g-ran 
publico  que  liace  los  grandes  éxitos.  Y  no  puede 
ya  valer  la  excusa  de  decir  que  el  gusto  del  pu- 
blico se  ha  maleado,  pues  esto  no  es  exacto,  como 
demostrado  està  por  varios  hechos;  lo  que  apren- 
deríamos,  observando  bien  la  realidad,  es  que  se 
ha  afinado  bastante,  y  ésta  es  la  razón  de  que  no 
guste  ya  de  frutos  venidos  fuera  de  tiempo,  que 
solamente  pueden  parecer  sabrosos  à  paladares 
estragados. 

»Esto  ha  pasado  con'  La  Llar,  y  esto  pasarà 
siempre  que  se  intente  la  misma  experiència.  El 
nuevo  drama  del  sefior  Soler  apenas  tiene  nuevo 
mas  que  el  titulo:  està  trazado  por  el  mismo  pa- 
trón  que  ha  servido  para  tantos  otros.  La  època 
en  que  La  Llar  se  describe— ó  màs  bien,  porque 
seguramente  no  aspira  à  tanto  como  à  describir 
el  autor—la  època  en  que  se  desarrolla  su  acción 
aparece  tan  convencional,  tan  falsa  como  la  ve- 
mos  en  tantos  otros  dramas  de  «los  buenos  tiem- 
pos  del  teatro  catalàn»;  ni  aquella  gente  del 
campo  es  la  gente  del  ano  ocho,  ni  del  ano  diez, 
ni  del  ano  mil,  ni  ha  existido  en  pueblo  alguno 
de  la  tierra;  ni  aquellos  valientes  que  lucharon 
contra  el  poder  inconmensurable  de  Napoleón 
razonaron  nunca  como  vemos  que  razonan  en  el 
teatro,  ni  sintieron  jamàs  como  alguuos  poetas 
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pretenden,  ni  menos  hablaron  como  se  les  liace 
hablar  en  el  escenario...  Hubo  en  aquella  lucha 
g-ig-antesca  lo  que  hay  en  el  fondo  de  todas  las 
cosas  grandes  que  la  humanidad  cumple:  alg-a 
de  màs  Inconsciente,  de  màs  espontàneo,.  de  màs 
impensado  que  todo  eso». 

La  Vanguardia—i^  Ootubre  1897. 


Parlant  del  drama  La  Mel.  ja 

deya; 

»Después  de  haber  visto  en  acción,  sobre  las 
tablas  teatrales,  esta  novísima  comèdia,  g-anas 
me  dan— por  esta  vez  al  menos — de  renunciar  à 
mi  oficio  de  criticón,  tan  mal  visto  como  mal 

pag-ado        Lo  dig-o  porque  al  tiempo  que  se 

-descubren  en  el  autor  de  la  ha  mel  muy  buena 
voluntad  y  muy  buenas  intenciones,  en  las 
buenas  intenciones  se  queda,  y  de  ahí  no  pasa- 
mos.  Si  el  maestro  Yxart  hubiese  estado  anoche 
en  el  Romea,  de  fijo— yo  respondo  de  ello— de 
fljo  que  hubiera  exclamado  como  en  ocasión 
semejante  exclamo  un  dia:  Aïxófa  Romea...  y  el 
maestro  , Yxart  hubiera  estado  en  lo  firme,  pues 
durante  esos  últimos  aficts  bien  pocas  veces  se  ha 
podido  aplicar  esta  frase  con  tanta  propiedad 
<;omo  en  la  presente,  dàndole  todo  el  valor,  toda 
la  sig-nificación  que  él  quiso  darle  entonces. 

»La  Mel  es  una  de  esas  comedias  que  se  cons- 
truyen  mediante  la  yuxtaposición  de  una  sèrie 
de  hechos  puramenie  externos,  en  los  que  no 
intervienen  para  nada,  ó  para  muy  poco  si  acaso, 
ni  la  voluntad  ni  las  pasiones  de  los  personajes 
que  intervienen  en  sujuego.  Solamente  así  se 
explica  que  los  tales  personajes  hablen  mucho  y 
que  obren  muy  poco,  porque  claro  es  que  todo 
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el  tiempo  lo  necesitan,  y  les  falta  todavía,  para. 
irse  explicando  unos  à  otros  un  sin  fin  de  tiechos 
pequenos  y  con  màs  ó  menos  lògica  encadenados^ 
que  son  los  que  constituyen  en  definitiva  la 
Terdadera  comèdia,  no  el  choque  directo  de  las 
pasiones  ó  de  los  intereses  de  los  hombres,  de 
cuyo  choque  solamente  pueden  resultar  los 
dramas  verdaderos  é  interesantes,  que  interesen 
de  veras  al  alma  del  espectador,  no  como  esos 
que  se  estilan  y  que  por  tanto  tiempo  han  ali- 
mentado  la  escena  catalana,  que  cuando  logran- 
màs,  logran  despertar  su  curiosidad,  esa  misma 
curiosidad  que  tan  fàcilmente  despierta,  en  los- 
«spiritus  crédulos  y  sencillos,  el  màs  insulso 
Iblletín. 

»En  La  Mel  vemos  empleades  los  mismos  proce  • 
dimientos  teatrales,  la  niisma  tècnica,  como  si 
digésemos,  usada  en  aquellos  dramas  que  hicie-^ 
ron  escribir  à  Yxart  su  frase  famosa.  Los  mismos- 
criados  que  sin  màs  ni  menos  se  entrometen  en 
los  asuntos  de  sus  amos,  aunque  ese  cl ésico 
en  el  teatro  catalàn — en  la  comèdia  de  Rovira  y 
Serra  està  afortunadamente  algo  atenuado;  los- 
mismos  miserables  de  siempre,  todos  de  una 
pieza,  y  que  lo  son...  porque  sí,  porque  en  el 
juego  de  la  fàbula  hace  falta  uno  que  sea  mise- 
rable, sin  que  el  autor  procure  siquiera  explicar 
alespectador  el  alma  de  aquel  hombre,  con  la  par- 
ticularidad  de  que  también  en  la  comèdia  de 
Rovira  y  Serra,  como  en  las  comedias  aquellas, 
ese  miserable  resulta  al  final  torpe  y  cobarde;. 
tampoco  faltan  en  ha  Mel  los  buenos,  que  son 
buenoscomo  son  criminales  los  otros,  porque  sí, 
porque  lo  manda  la  voluntad  del  propio  autor... 
Son  gente  abstracta,  sobre  la  cual  no  tiene 
influencia  ninguna  ni  su  temperamento,  ni  sus 
pasiones.  ni  sueducación,  ni  el  medio  en  que  les. 
liaya  colocado  apesar  suyo  la  vida  social. 
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^Así  los  persona j es  han  de  resultar  forzosa- 
mente  sin  consistència,  sin  fuerza  ninguna  de 
expresión,  y  así  también  han  de  resultar  vag-os^ 
sus  caracteres,  confuso  el  desenvolvimiento  de  la 
acción  dramàtica.  No  me  pasó  por  alto,  no,  el 
cuidado  exquisito  que  el  autor  de  La  Mel  ha 
puesto  en  explicaryaun  justificar  todos  los  acci- 
dentes de  la  trama,  y  es  muy  de  alabar  ese  tra- 
bajo;  pero  3^0  me  atrevo  à  afirmar  que  todo  eso 
no  anade  verosimilitud  à  la  comèdia,  antes  bien 
algunas  veces  se  la  quita  ese  empeno  en  que 
parezca  posible  un  hecho  que  fundamentalmente 
no  lo  es.  La  verdad,  prefiero  siempre  que  los 
accidentes  de  una  trama  escènica  se  expliquen  y 
se  justifiquen  por  sí  mismos,  por  la  situación 
respectiva  y  bien  determinada  de  las  personas- 
que  juegan  en  ellos». 

La  Vanguardia — 23  Novembre  1898. 


«Ks  lo  cas  que  à  las  darrerías  de  la  temporada 
passada  va  estrenarse  en  lo  Teatre  Català— à  Bar- 
celona—un nou  drama  del  altíssim  poeta  En 
Àngel  Guimerà,  am  lo  nom  de  La  Festa  del  blat.., 
tan  puntualment  ho  poso  perquè  segur  estich  de 
que  no  falta  entre  nosaltres  molta  gent  que  ja  na 
'n  guardan  d'  alló  ni  la  més  xica  memòria.  La 
temporada  teatral  fou  de  lo  més  magre  que  de 
molts  anys  ensà  s'  había  vist,  y  clar  que  la  obra 
d'  en  Guimerà  era  esperada  com  aura  refrescant 
qui  vingués  à  desemboyrar  lo  cervell  del  nostre 
públich,  entenebrat  per  tants  de  dramas  y  come- 
dias  sense  cap  ni  centener,  y  à  tonisar  lo  cor  del 
nostre  poble  que  alguns...  homes  sens  conciencia 
habían  darrerament  malmès,  descaminant  so& 
sentiments  y  esgarriant  sa  pensa  am  llurs  bromas- 
sense  solta  y  am  llurs  xistes  de  burdell  ...—Vull 
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fer  historia  y  vull  feria  fina,  per  tant  diré  que  los 
qui  aytal  eosa  esperansabam  no  eram  pas  molts, 
ben  poquets  eram,  puix  que  ja  abans  de  que  1 
nou  drama  s'  aixequés  dret  al  escenari,  se  van 
abatre  damunt  d'  ell  ab  tota  llur  fúria  los  vents 
d'  un  g-ros  temporal...  y  mercès  deu  are  lo  patró 
de  que  estava  sa  barca  ben  calafatejada,  que  si 
no,  r  anegament  era  cosa  ben  certa... 

»^Qui  son,  donchs,  los  qui  Uavoras  tan  fort  bu- 
fàreu contra  '1  drama  d'  en  Guimerà,  y  per  qué 
ho  feren?— Veusaquí  dugas  cosas  que  han  de  ser 
ben  costosas  d'  esbrinar;  am  tot,  jo  posaré  aquí 
algunas  notetas  per  si  un  dia  un  saurí  més  saurí 
que  no  pas  jo,  vol  entretenirse  cercant  la  veritat. 
Dech  avans  declarar  que  jo  parlo  per  lo  que  vaig 
veure  entorn,  y  lo  que  vaig  veure  entorn  va  ser 
que  los  qui  més  fortament  bufàreu  contra  1 
drama  d'  en  Guimerà  son  aquells  qui  en  nostra 
ciutat  barcelonina  passan  per  esperits  forts,  ba- 
rrejantshi  un  qu'  altre  esperit  feble...  vull  dir:  un 
qu'  altre  home  espantadís,  de  aqueixos  que, 
aixís  com  ningú  pot  mirarse  '1  sol  de  fit  à  fit,  no 
g-osan  mirar  la  veritat  de  cara  à  cara...  Ja  avans 
de  que  la  obra  arrivés  al  escenari,  corregueren. 
veus  fent  creure  que  '1  drama  de  'n  Guimerà  era 
obra  perillosa,  que  defensaba  una  tesis  del  tot 
inadmisible...  Tot  aixó  digueren  y  més  que  no 
fa  al  cas  are.  Y  es  clar,  vingué  la  nit  del  estreno 
y  allí  ningú  s'  hi  entenia,  quasi  tothom  anaba 
perdut,  lo  camí  veritable  y  recte  ben  poquets  lo 
seguíam,  uns-per  intuïció,  altres  per  clara  vo- 
lensa.  Succehí  llavoras  lo  que  succehir  debía, 
<3  sigui:  que  la  obra  no  fou  escoltada,  ó  fou  escol- 
tada malament,  y  sens  discutiria  fou  condem- 
nada... per  majoria  de  veus,  si  be  sabem  de 
sobras  que  «majoria»  ben  pocas  vegadas  vol  dir 
«rahó». — ^Fàltanli  à  La  festa  del  blat  mèrits  lite- 
raris? De  cap  manera:  tè  los  meteixos,  mica  ensà 


mica  enllé,  que  tenen  totas  las  altras  trag-edias- 
pensadas  per  lo  meteix  cap,  escritas  per  la  me- 
teixa  ploma. — ^Es  potser  inmoral?  Menys  encare 
's  veu  per  aqueixa  banda  la  rahó  d'  aquell  esfon- 
drament, puix  aquest  drama  d'  en  Guimerà  es 
una  demostració  valenta  y  terminant  de  que  'Is 
homes  no  podeu,  no,  no  poden  viure  sens  esti- 
marse  los  uns  als  altres,  que  '1  llàs  de  germanor 
es  lo  més  sant  de  tots  los  llassos...  Jesús  va  dir:— 
Sig-ueu  g-ermàns.... 

»lQuí  sab,  are  hi  caych,  si  d'  aqueixa  derrota 
d'  en  Guimerà  va  serne  la  causa  l' imperant  do- 
lenteria humana!...  Potser  alg-uns  d'  aquets 
homes  que  nostra  societat  ne  diu  «homes  de 
sa-casa»  y  que  la  gent  anomena  «homes  de  hé 
à  carta  cabal»,  potser,  jo  deya,  alguns  d'  aquets 
al  tindré  davant  seu  aquell  bon  exemple  van 
posarse  à  mirar  cap  end  ntre  de  llurs  ànimas,  y 
al  veure  las  negrors  que  allí  hi  había,  espantà- 
ranse  de  sí  meteixos  y  afoUats  digueren:  —  jA  te- 
rra! jA  terra!  així  com  en  altre  temps  uns  homes 
ruhins  cridaren:  -  jMori  lo  Just!» 


Revista  de  Uatalunya.— Desembre  1896. 


En  V  Imprempta  de  Francesch  Badia,  s'  acabà 
V  esiampació  d'  aquest  drama  lo  dia  i5  de  juny 
del  any  1899,  y  aquella  mateixa  nit  s' en  donà 
una  representació  en  lo  Circol  «La  Granada»— 
Barcclona-Gracia—per  una  colla  de  Joves  plens 
d' entussiasme  y  de  bona  voluntat. 


